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Xypaanzyii:

1. Momneon xannuil yaac (paper) 23032 ye Hb MOH2ONL XIAHUU YYeyyal ye ouw, yemaa Xsmao
eapanmaii ye mon. Tyc ye ub co20 xa1 60NI0H nepc Xa133p OAMICUH MOH2O0] X2NIHO XOEP 60p 3amaap,
06poop X051 a. spmuull mypae xaaHuil A: kayaz x3n63pasc yaac, b. spmuuil yueyp xanuuti B: kegde
X3103P33C X320 29CIH X3N03P33P MYC MYC XYBbCAH UPAHCII.

2. Opmuuii mypae xonndzac XIII 3yynaac omHox yeutin dpmHuii MOH201 XIAIHO OPOX000 A. YeUllH
oxXHUU eutieyynsey *k- > C-utin masnauwun, b. yeuun meeceonuiin [-z] asuamvl Xy8vcal, . MOH2ON
XMHUU HIPIIC HIP Y2 OYymIdX -Sun 0azagpvie apaac Hb 3a12aX 29X 33pP32 2YPEaH AH3bIH asua OONIOH
X3103pULIH 60PYLOM OPCOH DAlIHA.

3. Hnaneysa A: kayaz x3n63p33c yeutin meeceonutin [-z] agua o H3e 601 [-s], acesan [-r] eacan
X0Ep sIH3aap Xy8bCCan 6AONAAc IPMHULL MOHEOL XAHUL X3103putie *Cayassun 6onon *Cayarsun e
maamaanacau 6onHo.

4. Oxnutl *Cayassun xanoopiI9¢ eutieyyadeuuiin HUAIM» C Hb *-35- > -Is- > -5- 33pe2op xyebccan
bauionaac -S- xan69pm asneyy, 6ac cyyaryutin *Cayarsun xanoapasc *-rs- > -rs- 30peasp X02HcCow
bauionaac -R- xan63pm asnzyy 6010H X0€p Xy6aaz0aH Xo2nccoH 00n0nmou. YyHutie MOH2ON MOpoi
X2MHULL Mee asneyy 6010H XOUd 3yeutli asazyy 2o myc myc Hapnas. Tuiim yupaac Mo. *Cayalsun ~
*Cayarsun 29oic -I- ~ -r- X08p eutieyynaey caneacIH Xapaz 0em OULL 234 Y3986.

5. B: kegde x5162p no spmuuii yueyp Xonud39¢ 3pMHULL MOH2OJ X3193D 0aMIICUH OYHOAO YeulH
MOH2OJ X37I9HO OPIHC UPCIH 602600 MIP Hb 00002UliH 6A0-AHb, OVHULAAH, KAHIICSA 39PI2 2YPEAH XINIHO
Oypon xadeanazoxicdd. YyHuile MOH2ON MOPOJL XIHULL OMHO 3Y2ULH ASIIZYY 29XC HAPIIE. XapuH 0000
YeutiH MOH2O0JL X2NIHO IHIXYY Ve Xapa2ac0axas bauuxaad, bapae mapmazocar y2 O0ICcoH OaiHa.

6. Xapun xyyoac (sheet of paper; page) 23032 yeuuln myxaud 5H3 Hb 2QOHbIH XaApb ye Oull,
MOH2OJL XIHULL HCUHXIHD VY2Vl Y MOH XaMIIH OYESHICIH DOHO.
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Tyaxyyp yzc: MOH2ON OUYSULiH X371 CAyasun, SpMHULL mypae Xan gayaz, s3pmuuil yueyp xan kegde,
maeHatu 6a pomayusm, MOH2OL MOPOL XITHYYO 09X -S- xanbapm asanzyy b6a -R- xanbspm asneyy,
MOH20N Oudeutin Xa1 gayudasun

The Origin and Structural Development
of the Mongolian Word Tsaas (Paper)

SHIOTANI Shigeki
Graduate School of Humanities, The University of Osaka, Osaka, Japan

Abstract:

1. The Mongolian word yaac “paper” does not belong to the same word family as yaecaan
“white” and uac “snow”, despite what is commonly stated by Mongolian scholars. In other words,
the word yaac is not originally of Mongolian origin.

2. It originates from Chinese, passing through Sogdian and Persian, then through Ancient Turkic
and Ancient Uighur, before eventually entering the Mongolian language. In other words, its path
follows: Chinese > Sogdian — Persian kaghaz > Ancient Turkic gayaz (> Mongolian yaac) ~ Ancient
Uighur kegde (> Mongolian x320) in two ways.

3. When Ancient Turkic gayaz “paper” entered Mongolian, the final consonant -z changed in
two ways: one became -t (< -z) through rhotacism, while the other became -s (< -z) due to sound
substitution, as Mongolian lacks word-final -z. This phenomenon resulted in two distinct branches
within the Mongolic languages : the S-dialects and the R-dialects of the word cayasun.

4. As for the reconstruction of the Ancient Mongolian form, it was most likely *Cayassun ~
*Cayarsun (< Ancient Turkic *kdyaz) based on linguistic evidence, including Sogdian and Persian
words that feature a long vowel in the first syllable. In other words, the Written Mongolian cayasun
had a long vowel in the first syllable, as in ¢ayasun, and not in the second syllable, as in *Cayasun.

5. On the other hand, it can be concluded that the word gayudasun (xyyoac) “sheet of paper;
page” is of Mongolian origin, as it consists of a word family including xyy “off”, xyyi- “vt. peel off,
skin” (> xyyrdac > xyyoac), and xyyp- “vi. come off, be taken off”, as well as a series of adverbs such
as xaza “apart”, xyea “off, apart”, and xyy “off”.

Key words: Written Mongolian cayasun, Ancient Turkic qayaz, Ancient Uighur kegde,
Palatalization and Rhotacism, The S-dialects and R-dialects of the Mongolic languages, Written
Mongolian gayudasun

1. Youptrau

Tyc eryymaniu»3 MOHTONI XIHUN Iaac (paper) rigdr YIuiH rapai, OYTHWHH XyBbCall XOrKIHAT
TyC YTHIH aBHa, X3103p, yTra O0JIOH ayTaliH sS3TyYphIH XTHYYIUHH YYAHIC TOAPYYAaXbIT 30PHIIOO0.
Y yHHIA 33p3rip3 MOHroJ X3HuH xyynac (sheet of paper; page) ransr yruiH rapisir 4 6ac Xeex y39B.

2. Cynanraansbl apra 3yi

Tyc eryymuimiiH cyganraaHbl X3p3mIdTIAXYYH Hb alTaiH S3TyyphIH XAITHYYA OyI0y TYpaI, MOHTOI,
MaHX-TYHTYC TOPOJ XTHUN dPTHUH Oa dIYTISTHIH IO TOJd TOJIb OWdryya 0omHo. SmaHTysa SpTHHI
TYP3T, SPTHUH YUTyp XAIHUH TOIb OMYTHUWAT TOJ CyIUiarjaxyyHaa OOJNTOXk, yJamaap MOHTOJN XAITHUH
Oaiimantaii xapbllyyJdaH y3COH Owi?d. Apra 3yiH XyBbJ XOJIHUH IlyBaa Iiar OOJIOH XaM LarMiH
YYZIHP3C, MOH XOJIHUAW XapwuilaH HeJeelell, HyITUHH asryy, X3JHHHA Tapxam 33p3T TYYX9H
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XaphIlyyacaH XdII MIUHKJIDINHH YYIHIAIC MOHTON X3JMHUK Haac (paper) IdIdr YIHMH rapail O0oioH
OYTIIMIAH XyBbCAI XOMKIUAT MOIITeB. MOHIOI X3IHUN TYYX9H cypBamk ouuryyn e XIII 3yynaac
9XAJIAT 4, TYYHIAC OMHOX YEWHH 3pTHHIA MOHTON X3 (Ancient Mongolian)-anii 6aliuibIr TOCOOIOH
TOJPYYIAXbIT OPOJIJIOB.

3. MonroJa x3Hui maac (paper) ryadr YrUifH rapjiblH TajJaapx epeoHxuii y3i,1

Tyc yruiir MOHron cy/uraaqun ep Hb Via- SI3ryypTai, “white” racsH yrraraii MOHIoNn rapanTai yr
MOH T Yy3c33p upcdH Oaiina. Tyxainban, YA X3X (1966:67-68), b.Punuen (1966:47-48),
LI.JIyBcanBarman (1968:118), A.Temeproroo (2018: 330), L1.Onepbasu (2021:15-16) Hap YHACIHIID
CaHaJI HATTAH, SHAXYY Y3IHUHUT A3MKWK OaitHa. 3apuM OyT33I193¢ J00p AIIUI0AIT;

... 3apuM S3TYyp HAI33I OJIOH YIIHA TOXHONAOHO. JKummanban ma- s3ryyp yaac, yaux, yac,
yazaau TIX MIT YrIHA OaitHa. MiiM yruir HAraH s3ryyptT yre raaar (LLYA X3X 1966:67-68).

... OPUMH IATUIH MOHTOJ XAMHUM “Ha-" sA3ryypTail YTCHHT OJK XapblyylICaH aXKUIIANT XUHH?.
“Uac, yan, yaac, yaeaan, ... yau, ... yai- ...” 79X MAT “ma-" s3ryyprai Tepein Oaix 000X epOHXUMA
yTratail YTCUHT OJDK TOTTOOHO... JI33pX TYYX3H Tepes YICHMH sS3TYyYypblH €peHXU yTra Hb “laraaH
eHre 6omHo” (L[.Onepbasu 2021:15-16) 19X MOT.

OHAXYY caHalbIr IPMKWK Oaiiraa Oapumt 6o0n XIII 3yyHBI 9X33¢ IyHA XYpPT3I 30XHOTACOH
“Moneonvin Hyyy moguoo” OGereen TyyHuit 203-p 3yimm: .. kokd biCig caca’an ca’alsun-dur
debterlegsen-i bii ye’iidketiigei... (... Xex OWuur yaeaan yaacann NIBTIPIICHUNT OYY €TYYTIATYIIH
/eepunntyrai/... (1. Lppaucogrom 2000:134) ) raxk rapu OaitHa.

YyHI “naraad maac” Ik yaeaau TOOAT TAMAST HIP Hb yaac TIHATHAH TOMOTrOJ OOJIOH XaMTaaa
X9pamIK Oaiiraa Hb 9HA XOE€p YTUUT rapal HArTdi OyI0y HAT SI3TYyypTail YT TACOH COTTATIRI TOPYYIDK
OaifHa.

XapuH aiTail X3 HIHHKIIY [H. Pamcrear “Xamumar X>iHHM TONb OUUMT (Kalmiickisches
Worterbuch)”’-t33 [Caga-sun < chin.?] (G.J. Ramstedt 1935:424) rax nypmaaa, maac ryfadr YTHNAT
XsTaJ rapajiTai yr 6aik MaraJaryi, raxa33 3praji3ddTai r3:k33. 98U 9HY Hb 36BXOH Taamariiajl TeIui
0aifx Oeree] YYHIIC HITYY TOIOPXOH ssMap 4 M3I33 ereeryi OaiiHa.

XapuH CYyIWHH YyeWiH maxuM mam3d Oonox Wikitionary m33p maac ramar yruiir [Borrowed
from Sogdian /kayada/, possibly ultimately from % (zhi, “paper”)]" rax nypnaan, SH3XyY yruiir upas
X3JTHUHA OYJISTT OarTaar COrj X3JH33C MOHTOJI X3JI3H] OPXK MPCIH 06ree 31CUNH 313CT Oapar XaTaj
YTHI3C Tapajl YYCAITIH Oaiix I Iypmk3d3. DHD Y331 Hb PaMCTenT-uiiH CaHAaJIBIT I3MXKWXK, WIYY
Tonpyyican Gosnosu xsrax: Ak (zhi) > corm. /kayada/ > MOHTONI. Laac I>COH I'ypBaH YIDHJ AMap

aBUAaHbI XyBbCaJl YYCCOH SIBLBIT €p Tainbapnaaryii OaiiHa.

4. Tyyxuiin 6apumTaac naac (paper) rajadr YTHiH rapJjbir MOIITeX Hb

X3IHUN YYAHIIC €pOHXHUII Hb X3IIX3 OWMEHilH 3pXTHHHA HAP, TOOHBI HAP TIBAUT TYC XIIHUN
yYryya yr Oyloy YHACOH yr 0aiix OoymoMx ux Oaijgar 60 OOAMT IOMHBI HAp, SUIAHTYsSa IIUHD FOMHBI
HOPUHITIAN Hb YYTYYJ YII9p OPIYYIDK OpUyyiax IOM Yy, 3CBAII Xaph YTHUHT TAP YUTI3p Hb 393JDK aBax
Oonomk ux Oarimar. XKunman01: mai (tea), Tamxu (tobacco) 9B rafgaaj XdJHIIC 1YY 333JICOH
Xapb YT, 3ypart (television) rapan 3ypar paaro r3ruir Xypaak MOHTOTYMIICOH X3I03p I'3X MIT.

Tarean maac (paper) r3mar YT Hb 9yXaM MOHTOJ X3JIHUH Yyryyil YT YY, Xapb YT YY, aJib Hb B3?
MoHrou 3pTHI3C Haalll [aackll’ ©6pCIee XHUiX apra TEXHOJOrH Oaiiraarydl Hb JIaBTail 4 [aac Iamar
YTHHUT TIyya Xaph YT YK TYTHYK OOJIOXTYH Hb 0ac MIIIRKHUITH XOPIT.

IOyub! emue TeB A3u naxp aacHsl TYyx33¢ (Kuwabara Jitsuzo 1968) aBu y3be. Of00ruiin 1aac
XUUX TYYX Hb OpTHUU XsaTaman Oyroy mMaHai spuHui 105 oHn XaH T'YpHHHA yex aHX YyccdH Oereen
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OapyyH 3yruitH opHyymax epreH tapxcad Hb VIII 3yyrsl nyan ye Oytoy 751 onn Xsarame Tan yic
6oson AG6acuabiH VcnambIH 3339HT rypHUR X00opoH 6ojcoH “Tanac ronbein Tynangaan (The Battle of
Talas)’-aac 3x yycanTaii ax»3. Tap Tynangaanm on3noracoH TaH yiACHIH IPPTYYAUNH 3apUM Hb 11aac
yinnsapmary Oaivican Oereex TymHmiAr TeB Asmitn Camapkann pyy aBaaumH wmaanmuHra (flax)
ypramusibIl TYYXH{ 37 OOJNTOH alIMIIaX Iaac YHIABIPIPK DXIJICOH TYYXTIH. Trp yeac 3XimH maac
Xuiix apra Hb bapyyn Ucnamsin epreni; 600H TeB A3ua aaxmaap TapxcaH r3asr-. DH> TYYXdH Y
SIBIJIAAC TOMOPXOH OOJICOH 3YHI IIB3JI: ONOOTHHH Iaac XWUX apra Hb aHX XATamgaa YYCCOH Oereen
VIII 3yyssl nynn yen 6osicon “Tanmac TONBIH TyfanmaaH-aac XOMII Iaac YVIIIBIPIDX apra JdJIXuil
Jasiap aakmMaap TapxaH J3JIMPCIH IIC3H YT

I'epmansr xsiTan cymnaad spasmMTaH Opunpux Xupt “Laacer Xsaragaa 30xuon 0yrascsH Hb (Die
Erfindung des Papiers in China)” racan eryyminas “Tlepc, apad xamap naacer kaghaz 3cBan kaghad
35T, SHATXOTMIH kaghaz ranor yroi anun. Anb anb Hb xsatag xonuuit [ AKX ku-chih (xyyuun
Iyyluiara Hb: kok-dz) ranar yruiH raxcan nyyiara om” (Friedrich Hirth (1890:12) raxaa.

Tap 699p nepc xanuuii kaghaz (paper) raasr yruiir anb xamuitn xsaran xonauii [ #AK ] ranrsc
rapajg YYCIT3M K OypAcaH Hb AP3PX TYYXOH Yl ABIanTall TYIrax y33X33p TYH OHOBUTOM CaHaj
9K y39K OaifHa. Oepeep x»11051 Laac YHIIBIPIAIY XATa ON3JI0NIOrYIbIH Apbaar Oaiican [FHHK
[kokdz] (paper) racan yruiir mepc-apad xymyyc kaghaz maT myymnmaraap COHCOXX MAIPPCIH TICOH
yTrarau oM.

3-p xacorT aypacanwian xsaran: ik (zhi) > corm: /kdyada/ (> mourom: maac) racom Gailimmaap
XyBbCCaH OMIL, XapvH YHIH X3POr J199p3d XATal: gk (glizhi) > corn: /kayada/ ~ nepc: kaghaz (>
MOHTOJI: I1aac) TICAH OaiTaap XyBbCCaH THK Y3BAI 30XHHO THK OHJ 6010k OaiiHa.

Dun xaran xonaui [ F/% | rocon yruitn VI 3yyHsl yeuiin gyymiara GONOH HAacHbl TyyXHii
SNUUH Tajaap TOAPYYTbs. Y YHA:
(%685 | / Omoo yeniin myynnara: [giizhi] /kutsi/ (<% gii+ & zhi)

oyHaan yewis gyymnara : /kuk-teie/ (VI-X 3yyHbl ye)
— mepc-apad XYMYYCHIH COHCCOH JIyy/utara (TaamarniacaH aBua) : *kogza
> corm: kayada /ka:yada:/ (IV-IX 3yyHsI ye)
> mnepc: kaghaz /ka:yaz/
Vrraue: 858 (Jap. koku-shi) ronruitn Tyyxuii o1 6o [#£ ] (Jap. kozo) rom.

4% /1. (ypraman) ycr ayprana, 2. (6uuur) naac

Kuu:

1. Ep Hb 139p yen ypraMai, MOIHBI XaJIbCHIT allTUTIIAXK [1aaC XUHAAT Oaixk?.

2. Corg X1 Hb MpaH XdJIHUHA 3YYH OYJSIT, mepc X371 Hb UpaH X3IHUK OapyyH OyJart Oarrtaar
TepeJI X1 0eree 1 cora X3 001 0100 MeXCOH X3 0oHO. Cora X3 Hb TeB A3uitH XsTa] 00JIOH
upaH XyJangaadeiH ayHn HUATHBT xon (Lingua franca) Galican OGereep TOHAXMIAH dWIH 3acar,
yJIC TOPHUIH XYBB HAJII9H UyXall YYPATr TYHLIITraXK OaiicaH axa?.

5. DOpTHuii Typar xaaHMii gayaz /kayaz/ (paper) 00J10H Oycaa X3a03pYYAHITH y4up

4-p X3COIT MypACAaHWIAH XATAZ XAITHIIC Tapairtail yr Hb COrJ X3 OOJOH MEepC XAIIIp JAMKHUH,
xsaran: #Ak /kuk-teie/ > *kogza > corm: /kdyadd/ ~ mepc: kdghaz ... > MOHromx: Laac IdXulIdH
XyBBCCaH T 3B Mepc X311 (AyHAax YEUHH Hepc X371) OOJIOH MOHIOMN X3 (AyHAA[ YEUHH MOHTOM
X311) X0€pbIH x00poHa0X xapwinaa Oyooy VII-XIII 3yyHbl yewiiH SpTHHE TYpar XdJIHUA OailasbIr
TOAPYYJIaX X3pArTai OaifHa.

Optauii Typar xamua AT. kayad, gayaz, kegde, kegede, kayid, gayat (Gymara) rax mMat 6 siH3aap
ToXHONIAOT (/[pesnemioprckutl cnosaps 1969) Gereen YYHHHUT YTUHWH TOTCTOIUNHH THHUTYYIATUYHNHH
OyTax apraap Hb 3 aHrwias, [-0] > [-z] > [-d] racaH rypBaH mAaT JaMXKIK XyBbCa)K MPCIH Oaiix Ik
Taamarnax OaitHa. YYHI:
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1-p matanxg / myprax aBua [-0] xam6aproii: kayad («— Corn xommmit kayada /ka:yada:/ ragranc
OPK UPCIH OOJIONTOM. XapHuH 3HD XI03P OXOOTHIH TYPIT TOPOII XITHUHN sSMap 9 XAIIIH YIACIHTYH.)

2-p maTaHja / mMyprax aBua [-z] Xan03pTaii: gayaz (> DH3 X37103p33C KHUIIII Hb: OJOOTUIH TaTap,
KHpru3, Kazax, TypKMeH, a3epOaibkaH, yHryp, y30eK I'’X MAT OJOH TYp3T Tepes XdMHYYA O001I0H
MOHTOJI TOPOJI XATHUH HAT 00JI0X MOTOJI XAJIPH 9 0ac Xaaraiarmkad.)

3-p marany / xamkux aBua [-d] xan6apraii: kayid (gayat) / kegde (kegede) (> kayid x3n63paac:
ocMan Typar xon (XIV-XIX 3yyHbl cyymd), OOOO YEWHH Typar Xdi, camap X mHI Oac
XaarajarmKa?.)

(> kegde xan6apaac: sptHUE yitryp xan (IX-XIV 3yyn), 6apyyn érop (Western Yugur) XamsH Ji

XaaranarmaKa?.)

JKwa: 3-p matHsl [-d] xam03pTait yr yrraa *gayad xamG3paac *gayad (— kayid) ~ *keged (—
kegde) rax MATIIp SrmmUT a ~ € CINTICHIIP YYCCIH O0monTOI OaitHa.

JP3pX KHUIPIHYYIIIC Y3YYAO0T:

2-p maTHHI [-Z] aBuarait X3103p33c: TaTap. Korasdb, KUPTU3. Karas, Ka3ax. Kara3, TYpKMeH. Karbl3,
aszepOaiibxkaH. kagiz, yiryp. geghez, y30ek. Koro3 (qog'oz) 60mk33. MeH AdraHucTaHbl MOTOJ X3JI9H]T
kayaz “Papier” ragar yruiir Xapammsk Oakican racaH TaMaprnai 6aiiHa (G.J. Ramstedt 1905).

3-p marus! [-d] aBuarait kayid xam6apaac: ocman typar. kyaghid /kee:ywd/, Typar. kagit, camap.
hahoute /ya:yat/ 60K33.

3-p marnsl [-d] aBuatait kegde xam6apaac: spthuil yiryp kegde, 6apyyn €rop kedie Goimxaa.
Tampamn xamexan XIV 3yyHb yen 3oxuoracon Mykadoumam an-A0ab TOIb OMYUTT MOHTOI XAITHUN
calsun (Gymara) TamarT Taapax IyHIa YeWdH Typar xomauil yr ab MqTur. kayaz ~ kayaz (131, 293),
kayad ~ kayad (251) racan 4 stH3aap Gaiiaruir oniyion Tamadrase (H.H. IMomme 1938).

6. MoHroJ TepeJI XJIHYYA A3X éayasun (paper) raadr YTUiiH yqup

MoHroJI Tepes X3IHYYAUNRH YYIHIIC cayasun (paper) M3sr YIUUr aBd y3B3J YTUHH IyHI a) -1-
X103pT3H, b) -@- (T3r) X3M03pToH, €) -1- X31I03pTHH I3C3H 3 siH3aap rapaar Hb MYIATAYK OaifHa.
Yyua:

a) -l- x2103pTaH KUIIII:

Monron 6uuruiin xam” (Koaesckuit, FonctyHckuit, Lessing): Sayalsun

Monzonvin nyyy moeuoo (XIII 3yyHsl 5x33¢ aynn): ¢a’alsun (Z2[,F%) (8:31:04)

HEHRFRGE (Hua-yi yi-yu) (1389): ¢a’alsun (£2[,F%) (1:10b8)

Myxaodoumam an-Aoa6b (XIV 3yynsl ye): ¢alsun (131, 251, 293)

JEBEZERS (Lulongsai Liie) (1610): ¢a’alsun (225, FR)

MOHTOP X311 (XYXkY): qaalsi [tea:lst] (~ qaalzi [tea:ldz1])

MOHTOp X311 (MHHBX3): chersi [tse-s1] (< Garsi < *¢alsu®)

b) -O- (T3r) X2I03PTIH KHILII:
MOHT0J1 Ouuruitd x371 (Schmidt, Kopanesckuii, [oncrynckuii, Lessing): Cayasun
ToJ Omymr: Casun [tsa:sun]
olipa: [tsa:sn]
XaJMMar: 1maacH [tsa:sn]
xanx: naac(an) [sa:s(on)]
3yyH €rop: [ffa:so]
maryyp: [fa:s]

C) -I- X203pTIH JKHUIIIID:
MoHTo Onurnita x3;1 (Lessing): Cayarsun
Oypuan: caaphan [Sa:rhan]
HIMHAX3H Oypuan: [Sa:rhan]
Xyy4uuH Oapra: [Sa:ru]
XaMHHUTaH Oypuas (eBep MOHTOM): [tSa:rxon]
xaMmHuUTaH (opoc): naapca(x) [sa:rsa(n)]
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nmapxan, xorroin (Monromn): maapc [ta:rs]

Ha9px Oaliblr myBaa MAaruidH YYZHIIC Y39Xd374 3HAXYY maac mmr yr He X, XIV 3yyHsr
JYHAAJ YeMHH MOHTOJ X3J9HA YTHHH AyH. -l- X27103pToit OalicHaa cyyams uxsHx xai asaryysn [l]
Hb 1911 (-I- > -@- [ #...CV_-sun) xaparaax Oaiina.

XapuH xaMm 1ar OOJIOH HYTTHIH asITyyHBI TapXIblH YYAHI3C Y3B3J XalX, OMpA, XanuMmar 33par
MOHTOJI X3JHUH TeB asiryyHyyd OOJIOH MOHroNl Tepen 3yyH €rop, maryyp x3mua Oyrx [l] b
TI9TCOH, -@- (T3r) X2JI0APTI# YIIcoH Gaiixam X0€p MOHTOP XOJOH/ I -lI- Xan6spToit yumkss. Xapua
Mosron YiChH mapxan, XOTroia O0JoH OypHam XdIIHWH X3 X3I9H asnryy Oyroy XOoum 3yruitH
MOHTOJI ASUITYYHYYAA -I'- X3I03pTIH XaAranaripKao.

Japxa, XoTroiin, 6ypuam

XaJMar, ofip/1, MOHI o1 (-@- X37165pTHii) (-1- x5162pTail) maryyp (-0- x+3J163pT31“1)
w®

|

3YYH érop (-0- X3163pTaii) MoHrop (-1- X3:1635pT)if)

3ypae 1. Moneon mepen xaanyyo 03X uaac yeutin Xaa0aputin mapxay

XKuu: AnraiiH s3ryyphIH XOJIHYYAMNAH YYAHIIC Y39X97 193pX b) -@- (Tar) xom6opmoii ¢ayasun
rIArIc XATaa AaXb MAHX-TYHTYC TOPOI 9BEHK, OPYOH X3J1 OOJIOH TYPIT TOPIHHH TyBa XdJIIHI TYC
TYC OPCHBIT OHIUIOH TOMAIIIEY.

MaHX-TYHI'YC TOPOJT XJI: 3BEHK. [Sa:Sun], opuon. [ffa;fun]

TYPOT TOPOJI X3JI: TyBa. caasblH [Sa:zin]

DHJ Tycrainan AypayyliTaid HOr 3yin OaifHa. DHAXyy -l- X3163pToH, -r- Xam03ptaii xoép yr
Oyroy ¢ayalsun, ¢ayarsun rax Xo€p yruiH Xapbliaar €p Hb MOHTOJ XOJIHUH cymraauny -I-~-r- conracon
FOM Yy, 3CB3JT -I- > -r- 60K eepUIercoH rax y3aor Oaiina. JKummmanooir: Dmumonocuueckutl croéaps
moHeonvekux a3vikog (2015:129-130) OyTId51 3HIXYY YITHIAH TapibIr 100pX Oaiuiaap OUwKId.

cayan (<—*c¢a-yan) (6ensrii) (129) — [Caya-lsun] > ¢ayasun (6ymara) (130)
> ¢ayarsun (130)
Oepeep xa1101 Cayalsun (Gymara) raarasc ¢ayasun, cayarsun xo€p Tyc Tyc YYCCOH OereeJ yrraa

Cayan (OesbIii) TOARITIN HOT ATYYPHIH YT Tk33. Xapuu 0w Cayalsun > ¢ayarsun oM yy, 3CBII
Cayalsun ~ ¢ayarsun racaH ajib 4 CaHAIBIT Hb IIMKUXTYH, yrTaa 0ypyy y32J1 TK Y35K Gaitra®),

7. X111 3yynaac eMHOX yeMiiH MOHT0JI X3JIHU aBHAHBI XyBbCJIBIT TaaMarjiaax Hb

5-p OyiarT mypacaHuuiaH Iaac (paper) raadr yrraTail 3pTHUH Typar X3JHHUH 3 maT JaMyKUH
XYBBCCAaH X3[ X3JPH XyBWJIOapyynaac MOHTOJI OMYrMiAH XdmHWi Cayasun, AyHAal YEeHWH MOHIOJ
X2JIHUH ¢a’alsun 33par yraH myy XoI00TrJoOXyHI] 4yXai X2103p Hb 2-p WIaTHEI [-Z] X2103p1aii gayaz
/kayaz/ 6omon 3-p maTHsI [-d] x2165pTait kegde racon xoép Xx210p Tk Y39k OaiHa.
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VII-XIII 3yyHs! yeuitn spTHHE Typar xamHuii A: kayaz xam03p Hb MOHIOJ X3JIHUN TOB 0OJOH
XOWJ| 3YTHHH asuiryyHyyarad Xxosoormox Oomomxktoil. Anb acBan [X-XIV 3yyHBI yewitH spTHUi
yiiryp xom”-uuii B: kegde xom03p Hb MOHTON XO3JIHUM OMHO 3YTHHH asuITyyHYyATall Tyc TycC
X0J00T10X OO0IOMKTOM Oaiik T X0Ep XyBaax Y33k 000X OaifHa.

7.1 DprHuii TYpIr xauaHui A: Kayaz x3/ia63p3ic XyBbcax Hb

I{yBaa maruiiH YyIH93C Y3BAJI SPTHHN TYpar XdiaHuM A: Kayaz x3ia063pTait X0a00rmox MOHTOI
XOITHUH X3JI03p Hb IIaac TACOH YT MOH 0eree; 3H? X0E€p YTUHH X0I000T TainbapiaxbeH Ty 1. yruitH
OXHHUU TUHTYYadrd *k- > C-uitH TarHaimmi, 2. YTHHH TOTCTeJIUiH [-Z] aBuaHbl XyBbcal, 3. MOHIOJ
XOJTHHAN HIPIIC HAP YT OYTIIX -SUN/-SUN maraBap racoH 3 3yHIMAT TOAPYyIax XIparTai OaiiHa.

7.1.1. Yruiin 3xauii ruiiryyard ¥k > ¢-uifH TarHaimm

Oprauii Typar xonuHuit kayaz xosnGopuiir X 3yyHer monron xsmaHumit ¢a’alsun x31a63pTait
xapbityyiaan y39xoa XII 3yyHaac emHex yen YruiH SxHUil ruiryymra *k-> (*kj->) ¢-uitn
o . . 7 ) ) )
rarnaiimm (Palatalization)”) yycesn Gaiix marauianraii Gaifna.

Ep up Xl 3yynaac emMHex yewuiiH spTHHi TYpar xai (AT.) 6omoH X 3yyHaac XoWIHMX MOHTO
xon (MoHron OwurmitH x31 (Mo.), myHman yewitH MoHTOon X311 (MMo.)-uiir Oartaana) Xo€pbiH
XOOPOHIOX X3ITHUM Y33TIRI 001 YIuiH 3X3H, AyH1 opcoH AT. k / y/g ruiiryymnard He TarHaimmmx Mo.
&/j GOIIK XyBbCCAH TOXHOIION) LIOOHTYH Xapariax Gaiina. YyHA:

1. Oyyryi# ruiiryymsrd AT. k > Mo. ¢ (— J) 00JICOH KHUII?3:

AT. kicig “manenbkuii” > MMo.—, Mo. jijig (xmxkur) “small, little”

JKug: spTHUIA Typar X3JIHIIC MOHTOJ XHI opoxaoo AT. kicig > *Cicig — *jicig — Mo. Jijig
OOk TarHaiilcaH Oereej IyHIAX YEMHH MOHIOJN XAJ3HA Jjijig (KWKUT) TOM3T Y OrT
TOMIRTIBTIRATYH. TyXalH yen “KmKur’ T3C3H yTraap “edyyxd3H~ T'SCOH YTHHUT JI X3parmaar OalicaH
axm. cf. MHT i¢i’iigen (~HHJLEY), ichgen (NHTF) /1N) , MgMo. hiiciiken (189a), 6¢iiken
(273a) “maneHpKuil” rIX MIT.

2. Nyyraii ruiiryysaara AT. y/g > Mo. j 00JCOH KuUII?:

AT. kirgek “momara” > MgMo. kirjek (230a) “momara” — Mo. kirje (xyp3) “shovel”

AT. yoyan “roncteiii” < PT. *joyan > MqMo. juja’an ~ jujan (210a, 210b) “roncterii” — Mo.

Jjujayan (3yzaan) “thick”

Kuu: Cyymuuniid >xumms Hb 3pTHUE TYpar X1 (AT.)-Huit eMHex matHsl eBer Typar xa1 (Proto-
Turkic languages)-Ha3¢c MOHIOJ X3JI9H OPCOH OOONTOMH. DHY Gaiiaac y33X3/ SPTHHUM TYpar Xo,
MOHTOJI X3JTHHI X00pOH Iyyry# ruitryymsra AT. k : Mo. &, 6ac ayyraii ruiiryymsra AT. y/g : Mo. j
TOXHPOJIOX Hb TYI33MAJI OHMII 9 TOCHH, €p Hb aBWa 3YWH XyBbJ 0ailk 00IMOOD 33T IMK XK
6o110x00p OaiiHa.

Homk Xamaxa cinaB XanmHUW OYJIrMiiH eMHe[ ciaBi Oartaar cepOu, xopsar (Serbo-Croatian)
X21dH] (paper / Oymara) racdH yTraTtail YTHHAT TYpar Trapairtail OCMaH TYPAIT X3JIHI3C 393JDK aBCaH
YT23p WIDPXAIIAT Gaiina”).

OprHuii Typar xai: qayaz /kayaz/ ~ kayid (VII-XI111 3yyn)

> ocmaH Typar xau: kyaghid /kee:ywd/ (XIV-XIX 3yyHsl cyyry)

> cepbu, X0opBaT X3/1: KMpWIT hare (matun ¢age) [tea:ge] (paper)

(M.N.Toncroii 1957, F.A.Bogadek 1944)

Yyun: sprauit Typar: kayld — ocman Typor: kyaghid > *¢agid (#kj- > #¢-) —*¢agi (-d>-@/ _+)
— cepOu, XOpBaT: [tea:ge] rIX 33par XyBbCcCaH Oaliaac y33Xd/1 YTUIH DXHUN THATYYJI9rd Hb K- > Kj-

> ¢- IICOH 1IaT AaMyKuH TarHaimcad Hb XV-XVI 3yyHbI yen yyccoH 0alix rask Ouj Taamariiax OaiiHa.

DHIXYY YTHHT IyBaa IMardiH YYIHAIAC Y33XDI DXHHHA THUTYYIATd K- > ¢-mitH TarHaimmx xoép
TOM ypcran Oaiican Gaiix. 1-pt spTHHIA Typar xamH3¢ X 3yynaac emuex yen (6apar X-XII 3yyHb
CYYJTY TDX3]I TarHammx OoJICOH OOJOB yy) MOHIOJ X3JIPHJ YYCCOH Y33TIRI, 2-pT 3PTHHUH TYpar
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X2ITHAIC aBXyyJaaJ OCMaH TYpAr X3m3d9p mamvkuH O0apar XV-XVI 3yyHbI yen cepOu, XopBaT X313HI
YYCC3H Y33TI3J1 T%K AYTHAIK Oommoop Oaiina.

7.1.2 Yrniin Tercresiuiin [-Z] aBuanbl XyBbcaja

OprHu# TYpar xanHui Kayaz ramor yr Xl 3yyHaac eMHex yen spTHUi MoHron xa1 (Ancient
Mongolian)'?-sux opox oo yruite Tercremmiis [-z] aua Hb HIT 601 [-5], 3¢BaI [-] 600X TICIH XOEP
sTH3aap XyBbCaH XOIKCOH 0aiiX I3 TaaMmariax OaifHa.

Typar XaaHui YITHHAH TOTCTOI IIYAHAN myprax [-Z] aBua Toxuommmor Gaixam MOHTOI X3IDHI
OT'T TOXHOJJAOTTYHII3¢ 60K OMPOIIO0 66p aBraraap COJbK XdIar OaiiHa.

1. Monron X331/ [-S] aBuaraap COJMIACOH Y33TA2T HAJIIAH Xaparaax OaiiHa. JKums He:

AT. boz “xoncrt, 6s136”°, MqTur. boz (124a, 217a) “yToK, 0s13b”

> Mo. bés (6ec) “fabric, cloth”

AT. teyiz “mope”, MqTur. tengiz (138a, 240a) ~ tenggiz (147b, 148a) “mope”

> Mo. tenggis (ToHTHC) “sea”

Har aBuar teceetdii eep aBuaraap coiuxbir aHriuap “Sound substitution” rax 0Oereejn n33pX
JKUIIAT 0ac PHIXYY HIP TOMBEOTOOP Taimdapmax Oomox OaitHa.

2. MoHron XamaH/ [-1] aBHaraap COMUTACOH 33T U HITIIH Xaparjax Oaitaa. JXKummd He:
AT. ikkiz “nBonus, onusHensr” («— ikki “nBa, 06a’)
> MqgMo. ikir (195b) “mBoiiau” — Mo. ikere (uxap) “twins”
AT. boz “cepbiit”
> MgMo. bora (121b) “cepsrit” — Mo. boru (60p) “gray, brown”
AT. boyaz ~ boyuz “ropno”
— MqTur. boyuzla- (120a,121a) “3agymuTs, nepepesats”’ («— boyuz “Topio”)
> MgMo. bo’arla- (bo’arlaba qonini) (120a) “3agymmts”’, bo’orla- (bo’orlaba ingeni) (121a),
borla- (borlagsan gonin) (123a) “mepepesars”
— Bypuaa: 600pnoxo “My4uTh, TEp3aTh”
Arabic tamyiz “distinction, difference”
> Persian: tamiz “1. distinction, difference, 2. clean, fresh”
> AT. cebdr “xpacusbiit” / Ottoman Turkish, Modern Turkish temiz “clean, pure”
> MqgMo. ceber (131b) “kpacHopeunBo” — Mo. ceber (119B3p) “clean, fresh”

JKua: DpTHHI TYPIr X3m3H/ Cebdr “KpacuBbIii”’, OCMaH TYPAT, OPYMH YEUIH TYPIT X3JI3H] temiz
“clean, pure” rac3H X0€p SH3aap rapAar Hb WX OyAmiaaHTai oM. XapuH OWJ SPTHUH TYp3T, MOHTOMI
XOEp X371 Hb WKW Ceber TAC3H YTHHUT X3PATIAIIAC allb allb Hb MEPC XIHUM tamiz THAT3IC tamiz >
temiz > Ceber T3X 33prI3p XyBbCAK UPCIH OalX MK y3K OaitHa.

Yyuna: Persian tamiz — AT. ¢ebdr / AMo. *c¢eber — MMo. ¢eber, Mo. ceber

DHAXYY aBUAHBI XyBBCIBIT XA MIMHXKINUNAH HIp ToMbEoroop “Rhotacism” rax Gereex nyyrait
IIYAHAN THATYY91Y [Z], [d] HE Tonayy X0o€p STIITHIH XOOPOH/I I0M Yy, YTUHH TOrcrei opoxioo [r]
BOIDK XyBCAT aBHAHBI Y33TIIHHT Xamar Gaitna'",

JP3pX KMII3HYYAIC TYTHIK Y3BIT SPTHUM TYPAT XAIHHUM YTUHH TOrcreyj opcoH [-z] aBua Hb
XIII 3yyHaac ©MHOX YEHMIH 3PTHHH MOHIOJ X3JI9HJ OPOXJ00 HAr 00 [-s], acBan [-r] 00K XyBbcax
OypaH OOJTOMXKTOWT Typaax 0oox OalHa.
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7.1.3 MoHroa X3JIHUil H3P33¢ HAP Y OYTIIX -sun/-siin JaraBpbIH TyXai

OpyMH UaruiiH MOHTrOJ Xd3MOHA HApIdC (amuna TeceeTdsi oM, XOnOormon Oyxwil om)
(something of the same kind) racam yrtra Oyxuit HIp yr OyTIsx -c (X-caH) naraBap Oaiinar.
Kunrsn6om:

anyy (TaBaH xomryy MaibiH HAT “horses”) : aaryyc (man aaryyc “animal’)

yyp (yyp Hyayyp “mortar”) : aryypc (31 aryype “goods, wares”)

repee (aH repee “hunting”) : repeec (6BCOH THKIANT 33pJIAT aMbTal “antelope”™)

XYH (3X Yp X0€pBIH X01000 “navel string”) : xyiic (OueniiH XOHXOp IPXTIH “navel”)

napaa (T39p cagaa “hindrance”) : mapaac (T33p napaa “burden”)

naitH (1aiiH Oaitnmaan “war”) : nakicaH (maiicarHax Oaiiraa 3Traaq “‘enemy’)

HdyHnan yenidiH MOHTOJ X3JI9HJ, SHAXYY JaraBap -sun / -siin Hb 000 YEMHHX33C WYY HIIBXTIU
Gaiican 6ereen (wxwui Tepen 3yiin, wkun anru Oymor) (something of the same group, collective)
T3CHH yTra caHaar yjam TOAOPXOW UITrauK Oaiican OOIONTOM.

Monzonvin Hyyy mo6uoo-HOOC KUIL? TaTaH Y3YYJI03:
-@- (T3r) x3103p : -sun x3103p / Xanx “yrra Hp”

a) dayin : dayisun / naiican “enemy”

qubcan : qubcasun / xyBuac “clothes”

gara’ul : qara’ulsun / xapyyn “sentry, guard”

b) — : caqdu ulsun / narmyyn “rear guard”

— : moyilsun / moiin “Bird cherry”

— : olirsiin / epen “Siberian apple”

J23px a)-uiH KUIIPIHIIC V3B dayin THIIT YITHAT TyXaiH yen “maiiH Oaiimaan” TICOH yTraap
Ouil, epaee “marican” T3C3H yTraap J xapami»k Oarican (cf. MqMo. dain (138a) “Bpar”) 0a “xyBuac”
I3C3H yTraap 0oi -sun aBaaryil xanosp 00Jox qubcan T3A3T YTHHUT X3PIMIPK OaiicaH Hb MIIITIAK
OaitHa. MeH b)-HiiH *KUIIIP3HAAC Y3BT OPUYHMH HATHITH MOHTOJI X3JI3H]] -SUN aBaaryi XamoapTaii Oalican
TyxaliH yeuiH Oalijjan Hp Oamiarmaaryi. XapuH -sun aBcaH X3J103p Hb J1 OaTnarjaxk Oairaar xapik
601HO.

Kuu: FERGREE (Hua-yi yi-yu) (1389) noop mouron xsmHuit wypyy (Mo. niruyun) “back,
ackbone” rymruiir nirisun (FR*EFR) (1:24a6) (F) rox tommrmx»'?. Yymuiir A.Mostaert
(1977:79), Mangax (1995:258) wap nirisun (/%™ B.£8) roqruitn cyymumitn [ #2(sun) | yeruiir yr #b

[YE(un) | ycrsop 6munx écroif GaficHaa ammK’ I»K Y3coHHE smdct, niriun (FRTEIE) rox
3aNpyyiK?d. bumHWN y39X33p 5HY Hb TyXalH YeWhH ycruiH anmaa Oumr, m33px MHT. qubcan :
qubcasun / xyBiac “clothes” mmr yH3X33p niri 'un : nirisun T3C3H X0€p X3107p OaiicaH OOJOB yy T'3XK
Taamarmax OaiHa.

DH» Gaiijaac y33X3 9HAXYY -sun / -siin jaraap Hb Tyxaitn yen (Tepesn 3yiin, anru Gymor)
I'3COH YTTBIT MIIYY TOZOTTOCOH, MOHIOJ X3IHHI HAIP9H MAPBXTHi AaraBap GaifcaH I JyTHYK 600X
OaitHa.

7.1.4 DpTHUH MOHTOJ X3J3H [I3X Laac (paper) rgdr yruifH x3j03p 0a X3pX3H XyBbCaK
XOIKCOH TaJjiaap

Ha3p 7-p Oymruidn 7.1.1-m yruiiH 3xHU# ruiryyasra *k- > ¢-uitn tarnaiimwi, 7.1.2-T yruiie
TOrCTeNuiH [-z] aBuaHbl XyBbcai, 7.1.3-T MOHTOJ X3JIHUM HIP33C HAP YT OYTIIX -sun/-slin JaraBphiH
y4aup r3¢3H 3 1371 OYJIATT AYypACaHBIT 3H] XypaaHTyinoan: 3pTHUi Typar xanHud A: kayaz xam6apaisc
XIII 3yyHaac ©MHOX YeHiTH SPTHAM MOHTOJ X3I3H OPOXA00 1-pT dXHHUH THATYYIRrd *k- Hb ¢- 60K
TarHauiicaH, 2-pT YTHHH TOrCreiuiiH [-z]| aBua Hb HAT 0o [-s], 3cBan [-r] OOk XyBbCcaH, 3-pT
MOHTOJ X3ITHHH HAIPAIIC HIP YI OYTIII3I, HOIIOH HADBXTAH -sun JaraBphIl apaac Hb 3alrax
MoHTOoIDKYYiicad (Mongolism) Oyroy MOHTOJI MasTHHH YT OOJTOCOH I'»K TaaMmarjiacaH O00JHO. DHIXYY
YTUiAH aBUa, XIMO3PHIH XyBbCANI XOTKIUIT Oy Iy YBWISH Xapyynoair:
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OpTHHE MOHTOIT X371 (AMo.) Hyuman yeuita MmoaToa x31 (MMo.)

OpTHHi TYpor X371 (AT.) *&ayar-sun > *Eayarsun éarsun
kayaz (¥*kayaz) 1 23
1 2 *Eayas-sun > *Cayassun  — > ¢a’alsun — - ¢alsun
1 23

byoyysu 1. “Laac” 23032 yeuiin asua, xa103putiH Xy8bca

Oepeep x3am031 IpTHUH TYpar xamHUR A: kayaz (paper) xam03pasc XIII 3yyHaac eMHOX YeWilH
SPTHUN MOHIOJ X3JIPHI OpoXA00 *Cayassun O0JOH *Cayarsun TACOH XOEp XAM03p OOK XyBhCCaH
Oereey SHA X0OEP XAMOIPHIAT SPTHUI MOHTOJ XTHUHM Taamariacad x3103p (Reconstruction of Ancient
Mongolian) T2k y3c3H GOIHO.

JKva: DpTHU TYpar XAIMHUM TOPTYYH YEUHH STIITUUT *kdyaz T9K yPT @ STIITIp TaamariacaH Hb
napyi corm: kayada [ka:yada:] > mepc: kaghaz [ka:yaz] ramsr yru#iH TOPryyH YeMHH ypT STIITIAC
YYIIT3# 001HO. THIMA33C SpTHUN MOHIOJ X3MHUN TIPTYYH YEUHH STIITUAT 4 *Cayassun, *¢ayarsun
(*Caydssun, *¢ayarsun OWII THATUUT aHXaapHa yy!) THK ypT T3P TaaMariacaH O0IHO.

7.1.4.1 I'miryy/JryumiiH HUHJIDMEK *-ss-HiiH XyBbcaJ (*-ss- > -Is- > -s-)

J23p opTHHI MOHTON XAIHUHM TaamariacaH Xo€p XIO0’pHUH HAT Hb *Cayassun 0ereen YruilH
IYHJ/I OPCOH THUTYYJISTYHIH HAHIDMK *-$5- Hb 1)K XyBbCAXX UPCHUUT TOAPYYITBSI.

OH? aBMaHbBI XyBbCAI 133D 4-p OYJIAIT aypacad a) -1- xamoap, b) -@- (Tar) Xam03p racaH Xoep
SIH3BIH KHIIOHYYI Xamaaparjgax 0oJHo.

a) -1- xan0spuitn xumd3: MHT: ¢a’alsun, monrop (xyxy): qaalsi [tea:lsi], b) -@- x3103puiin
XKHI3: Mo. Cayasun, Xalx: yaac(an) TdX MoT.

J23pxa3c y33X31 YTUIH OYHJ OPCOH THUTYYIISTYAAH HAUHIOMXK Hb *-s5- > -[s- > -5- TOX 33pradp
XyBbCCaH Hb JIaBTail OaifHa. ABWA 3YHH XyBbJ 1-pT: *-s5- > -[s- OOJOX Y33TIIUHT “aBHa OHJOOIINX
€c” (Dissimilation) (mkui Xo€p aBHa HAT JI0P OPOXOOP HAT Hb WKKJI OYTIX OalipHBI ©6p aBra 00JII0T)
ICOH Y3319, 2-pT: -Is- > -s-'>) Gonox y3armmiir “aBua r3raax é¢” (Loss of sound) (mkum 6yTax
OalipaH Jaxp XO€p aBHMaHbl HAI' Hb CyrapaH I'33TIJ3T) TIC3H Y33IIUIP TyC Tyc Tainbaprnax 00mox
OaitHa. MeH YT Hb -Is- X3103pTIH U Oaid, -s- XIMOIPTHH u Oai, 3H? XOEP XIMOIPUNT HAI'TIIH MOHSO
mepen Xanuyyo 03x -S- xonospm asneyy (The S-dialects of the Mongolic languages) ra»x maarmg
HApIRe. DHAXYY OYITHIH asiryy Hb TOJIAYY MOHIOJI TOpeJl X3IHUN TeB asiAryyHYyH O0IHO.

DHAXYY aBUaHbI XyBbcan (-/s- > -s-)-bir Mo. Cayasun (paper) raarasc ragHa, Mo. mosiin (Mec)
“jce”, Mo. sosiin (ec) “gall, gall bladder” ramrasc 4 omxk xapx GomHo' .

MeH -l- THHTYYJIBrY93p TOICCOH YIIH HIPIIC HAP YT OYTIIX -Sun jaraBap 3airaxaj aBua 3yHH
XyBB]I -Is- > -s- 00JK XyBbCCaH TOXHOJI0J Oac OaitHa. XKuiims Hb: Mo. aryal (apran) “dried cow dung
(used as fuel)” Gyroy (h)aryal > *aryalsun > aryasun'” rax mMaT.

7.1.4.2 I'miryyJOr4mitH HHAJIDMIK *-rs-MiHH XyBbcaJ (*-rs- > -rs-)

[23p 3pTHUI MOHTOJ X3JIHUH TaamariacaH Xo€p X3JI03pHiiH Heree Hb *Cayarsun 6ereep YruiiH
IOYHJ OPCOH THUUTYYJATYMAH HUMIAMXK *-7s- Hb ©MHO IypICaH -Is- HUIIDMXKHHAT OOJBON SXHUI
THHATYYJIOTY -7- TA3TIAX Hb TYH [I00X6H, ep Hb CalfH XaJraiarjax XaHjyiaratai 6aiHa.

Epenxwiin Hb Xa13x91 -I-, -r- X0€p aBua Hb OYTIX Oailp Hb WKW XOEP eep TUIryysdrd 60nosy -/
(XaxxyyruiiH THHTYY/9r4) OOJIOH -s- (LIYPraX THUTYYIIATY) aBHAaHBl HUMIOMXK MX XYYTIH Tyn -/- aBua
919X O0MOMK MXTAH Oaiixap -r- (UMYPAIX THUrYysdrd) OOJOH -s- (WIYpPrax TMHTYYJSrd) aBUAHBI
HURIBMXK cyi OyI0y -7- aBHa Hb OMe Jaak XapblIaHT'yi TOITBOPTOM Oaiix Tyi1 I33rm3x 6ojioMxk Oararait
I3k 0OJIHO.
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OH> aBWaHBI XyBbCAII A3p 4-p OYIDIT AypHacaH C) -r- XAIO03PTIH KUMIPIHYYI Xamaaparmax
00nHO. YYHUIHT MoHeon mepen xaauyyo 03x -R- xanbspm asneyy (The R-dialects of the Mongolic
languages) K sarax HIpide. DHIXYY OYITHiH asnryy Hb MOHLOJ TOPeN XIIHUN XOW 3YruitH

asTyyHYya OOITHO.

DHAXYY aBUAHBI XyBbCAN Hb *-7:- > -7's- I3 rapax Hb OJIOHTOO TOXHOJIZJIOT 4, Xaasia HAT I[aalliu/]
*p§- > -ps- > -5- I3X 33PrId3p -/~ aBHA II1IJISH XyBbCCaH Toxuonaon Gaitna'®. Iasp 7.1.4.1, 7.1.4.2-1
JYPJACaHBIT XypaaHTyHK Oy yyBUI3p Y3YY103:1:

OpTHHil MOHTOI X371 (AMo.)  (MMo.)  MoHron Tepea X371
OptHmiI Typar x31 (AT.) _*Cayar-sun > *¢ayarsun ——*&arsun —— ¢arsun
kayaz (*kayaz) Rhotacism -R- X3183pT aanryy
*¢ayag-sun > *¢ayassun — calsun —— casun
Sound substitution  Dissimilation Loss of sound
-S- X3103pT adnryy

Byoyysu 2. “Laac” 23032 yeutin aguausl Xy8bCivlH mauioap

7.1.5 “Tur. -z > Mo. -r + -sun” r3c3H CaHAJbIT IIMKUX Hb

Ha9p 7.1.4-1 gypracanaap maac rIOdT YTHHH 3PTHHA MOHTOIN XAJTHHHM XAIIOApUHUT TaaMariaxiaa
aBuWa 3YHH XYBBJ OPTHUH TYpAr XIJIHHWHA YIHAH TercrenuiiH [-z] aBua Hb HAT Oon [-s] (Sound
substitution), acBan [-r] (Rhotacism) 00K XyBbccaH, 6ac yr 3yHH XyBbJ MOHIOI X3JIHUI HIP3IC HAP
yr OYT?3X -sun AaraBphIT apaac Hb 3ajiraX MOHTOIDKyyncaH (Mongolism) T3COH yTrarail caHaibir
JBIIYYIIC3H GHIID. DHJI 9HY CAHAIBIT IOMAKHX3D 06p 6ac HAr KHUIID TaThs' .

AT. miigtiz (~ miigiiz ~ miiytiz) “por (’XUBOTHOTO)”

— MqTur. miingiiz (131b, 150a, 378a) (por) > Mo. *mdgiir-siin — mdégersiin (Mereepc) “Xps;
XpsileBon”

MoHron xamHUN Mereepc “cartilage” ramar YrUH Tyxaij ITyHIAJ YEHMHH MOHTOJ X3J3H] OIT
Oatnarmaaryid 9 TPCOH YVHICOHJIPD LAac THA3T YITOH aguil IIyramMaap XyBbCaK HPCOH 0alX Ik
TaaMarmax OaiiHa. YYHI: OpTHUHN TYPAT X3IMHMUU miigiiz (~ miigiiz ~ miiyiiz) ToX YTUHH TOrcreyuitH
[-z] aBua Hp XIII 3yyHaac eMHeOX YeWHH 3PTHHAN MOHTOII X3JIPH OpOX00 [-T] 00K XyBbccaH (YYHHUMT
Rhotacism ToH3) Oeree[ apaac Hb MOHTOII XAITHUH -sUn JaraBpbIT 3airax OYTcaH (YYHHUAT Mongolism
IHA) T3Cc3H yTraraid. Har anxaapyymtait 3yitn 0on yTreiH XyBbJ AT-1 “por (3knBoTHOTO)” ((aMBTHBI)
3BAp) IICOH yrrarail Oaricnaa Mo. (AMo. 4 MeH sutraaryii Oaiican 0Oaiix)-a yrra Hb “horn” (3B3p) —
“hornlike” (9B3p mmr, 3B3pmar) — “‘cartilage” (Mereepc) rax MATIIP Oara 33pAT ©OPUIOTICOH
OostonToil. DHY YruiH OYTAI Hb MOHTOJ XAJHHW Iaac TOIAT YTHUH Trapall, XerKIUHr cymiaxaj ux
gyxai 6apuMT 0OJDK YaJlHa TK Haijaxk OaifHa.

7.2 DptHui Typar xa3uaHuii B: kegde x3:103p33c XyBbcax Hb

Hosp 7.1-n VII-XIII 3yyHBI YeuiH 3pTHUM Typar xamHuil A: kayaz xon03p Hp XIII 3yyHaac
OMHOX YeJl )PTHUH MOHIOJ X3JIPH]I OPOXI00 AaXK XyBbCAXK XOIKMK UPCIH TyXal XoIHHUN aBHa, X3I03p
00JIOH HYTTUIH asUITYyHBI TAPXIIBIH YYIHIAC HATTIAH CYIaJDK, 30XUX XPKIITIIP TOAPYYICAH OMIII.

Ond Oymart [X-XIV 3yyHbl yeuitn sptauid yitryp xan (Ancient Uighur)-umii B: kegde xan63p b
SPTHUNA MOHIOJI X3/193p AaMKMH JAyHJaJ YEUIH MOHTIOJI X371 O0JI0H MOHTOJI TOPeJI XTHYYII Slax OpxkK
WPCOH TyXai caifH cyasax Iaapanararaid OaiHa.

Hytruiin asnryyHsl TapXUblH YYZH?3C Xd3x94 A: kayaz Xa1m03p Hb MOHIOJ TOpPeJ X>IHHUN TeB
OOJIOH XOWJ 3YyrHiH asnryynyynraii, B: kegde xam063p Hb MOHIONI Tepell XOINHHH ©MHE 3YTUiH
AUICYYHYYATaH TyC TyC XOJIOOrOK Oaiiraar ypbaduiIad MIA3I/bE.

Optauii yiryp xamug AUig. kegde (paper) rak rapaar (Jens Wilkens 2021) Gerees sH3XYY YT
Hb IYHJaJl YeUIH MOHTOJI X3J1 OOJIOH MOHTOJI TOPOIT XMHYYI XIPXIH rapd Oanraar X Y3YYJIbe.
Yyua:
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[=ARIAFE] (Shilin Guangji) &8 T2 daREE ] (Menggu yi-yu) (1325)
HHE% /kerdei/ (#E) (298) (< AMo. *kegde < AUig. kegde)
of. [HERRGE] (Hua-yi yi-yu) (1389): 22/, F% /a’alsun/ (#K) (1:10b8)

XKuu: Dus xaran yeor HEHL A -uitn gyymnareir L.Ligeti (1990) /kekdei/, Mangax (1995)
/kerdai/ Tk yHHDK?3. XapuH TyC CypBalDK OWYHIT €p Hb “IIBCTIp ycor’ (YeWwdH Tercreif
OpAOT THUTYYJIArY) -y/-g aBHar TOMASTINITY#H opxucoH tom (PKumms He: Mo. quyay (Kh. xysr)-
uitr ZHR guva (B) rox Tomparmksd). Tuitmase u 2 (-k/-q) rak 6uuux éctoiir amayypaan H.
(-1i/-r1) ramar yeraap OutdcsH rak Oaiix €cryit Tyn /kekdei/ rax yHmmx 6omomxkryi 6ereen AUig.
kegde xon63pssc yumecmn, Mo H (-li/-ri) myymiara OOJOH SIIIMT 30XMIOX ECHII Jarax, TyXalH
yeuita nyyanareir Hb /kerdei/ ok Oup y3mao.

MOHTOT (/)

ANDA TR

[ - oA
o “
* 0 <
& ‘)’/~17}L§,,’§| VTNV
I+l

i NAT U Foriy Vil

a| =

v
KawxdA (+) Oao-aHb (+) AyHIIaaH (+)

3ypae 2. Moneon mepen xannyyo 0ax kegde yeuiin mapxay (+ Unasxaid, A UnsBxryii)

apTHHI TYpar xom: kegde, kegede (Oymara) (VII-XIII 3yyHsI ye)

aptHU# yiryp xai1: kegde (paper) (IX- XIV 3yyH)

— OapyyH érop xam: kedie (Xsaranea ['aHbcy My>XuiH Typar rapanTaii xam)

MoHroJ1 Tepest XAMHYYAUH 0a0-aHb, TyHIIaaH, KAHKs 33PAT TypBaH X3JI3H] 1aac (paper) racoH
ytraap B: kegde xan0apuiir xapanmaar 6aiiHa.

Kwua: spTHUit yiryp xanm Hb onooruitH lumxkaan Yirypsin Oepree 3acax OpHBI 3yYH X3CIIT
(Typdan, Xamu) Oonon ['anbcy My>KuitH GapyyH X3C3IT TOJAYY TapxcaH O0JIOXO0p T3P Hb MOHIOJ
Tepesn X3IHUH OMHe 3YTMiH asuryyHyygaja Oartiar T3p XaBHMH TypBaH X3J9HI UX3I HOJeeJICeH
0aiix Tanrtai oM.

0ao-anb: [godge] (-dg- (Metathesis) «— -gd- < AMo. *kegde)

AyHmaaH: [giodzio] (-@- «— -g- (Loss), -dzio «— -de (Palatalization) < AMo. *kegde)

kamxks: [gebde] ~ [gibde] (-b ~ -g (Alternation) < AMo. *kegde)

OpTHUI yHTyp X3 Hb TYPAT Tepest Xamayyndn oartaar 6a IX-XIV 3yyH xyprTan Oues naacan xan
Oaiican Gereen XIV 3yyHbl 5X3H YeMIH XATaJ-MOHIOJ XOJIHMH CypBamk Omumrt HoroHT [5H %4
/kerdei/ ok rapu Oaliraaraac y33xo1 ep Hb XIII 3yyHaac eMHeX YewilH 3pTHHII MOHTON X3JIDHJ 4
*kegde ramar mmr xan63p33p WIP3H rapy Oaiican 00JI0B yy 'K Taamariax OaifHa.

Hapx Oaiijyiaac y39x31 3PTHHH YHTYp XTH33C OopcoH (YHAHII? ATur. — AUig. > *AMo. —
MMo. racaH 3amaap opcoH) B: kegde xamGop mp XIV 3yyHBI 9X3H yen “paper” T3C3H yTraap
XIPANIdIAK OalicaH Hb TOXOPXOH OaliHa.
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Bac XIII 3yyHbI 5X93C AyHJ YeI 30XHOLICOH Mownzonwin nyyy moeuoo, HEF ik iE (Hua-yi yi-yu)
(1389) 6omon X1V 3yyHbI yeuitn Mykaooumam an-Adab 33part Oyra ¢a’alsun, ¢alsun (3H3 Hb DPTHUIA
Typar xamHAiA A: kayaz x3105p33c XyBbCaXX WPCOH) T'3X 33pradp rapy Oaifraaraac y3Bai HaaHamax
XIV 3yyHBI 5X9H ye XypTan “paper” racdH yrraap /kegde/ Gomon /Ca’alsun/ romar xoép xambrpuiir
XaMT Xopamiak OaiicaH OaifHa. DHP Xo€p yruiiH suraa Hb: /kegde/ XdmO3pWir 3eBXeH OWUTHIH
XYMYYCHIH AyHI anOaH €CHBI X3MPHA X3p3MdAdr yr Oalican Oaiixan, /Ca’alsun/ xanGspuidr SHrUiH
XYMYYCHHH IyHA €p Hb Xap SpHUaHbl X3JIPHJ X3P3IIIAT 61ep TYTMBIH Yr OaiicaH OOJOB yy Ik
Taamariax OaiiHa.

7.2.1 B: kegde x3;103p 13X MOHI'0JI X3JIHUH YTTBIH XyBbCAJ

B: kegde xan63p Hb MOHIOJI TOPON XAMHYYAI TON Oalip Cyyphb 333II3T MOHTOJ X3JIOHA XOPX3H
wmpu Oaiiraar suanrysia XVIII 3yyHaac XOWIIMX MOHTON-MaHX-XSATaJ XIIMHHNA TOJNb OHUTYYIIIAC
HATTIIAH Y39k Gonox Gaitna. Yyua: Mo. kegde raaruiir noopx Gaiiaap ToOMISIIHK5' .

[HE Sy 585 B SO (Han-i araha manju gisun-i buleku bithe) (1717):

nekei ilgin-diir alta nayalduyuluysan-i inu kegde kememiii.
TSRS T = &0 5% S0 ] (Han-i araha manju monggo nikan hergen ilan hacin-i
mudan acaha buleku bithe) (1780): Ch. 4> / Ma. gina

TN F A% SCHE ] (Han-i araha sunja hacin-i hergen kamciha manju gisun-i buleku bithe)
(XVII 3yynsl cyyma): Ma. gina / Ch. “EFZ4 (5% (Ed tawar-un jiiil))

[ SCfER] (Mengwen Daogang) (1851): Ch. “EH 4> / Ma. gina

[Z3CRE] (Mengwen Zonghui) (1891): Ch. EfZ4> / Ma. gina

Yyna3c Mo. kegde ranar yru#ir “waxu unesno anm naandyyicau iom” Oyroy aHmmap “sheepskin
decorated with gold leaf” Toc3H yTraTai ra) OWIToX OOIHO.

bac XIX 3yyHaac XOMIIUX MOHIOJI OUYTHITH X3THUIA T'OJI TOJIb OUYUTT:

Kopanesckuii (1844): gegde / po3v noszonouennoii b6ymaeu (antaH XyygacHbl HOIT TOPe)

loncrynckuit (1895): kegde / aucmoegoe 3010mo, Haxneusaemoe HO caguvan, nomans (anTa

XyyZiac, WITOH] HaacaH ajJTaH Xyy/aac)

Lessing (1960): gegde (—) / n. kind of gilt paper

L»Bam (1966): X317 / anTan eHreep X33 yraii3 TaBbK XUHCIH WIAT HIXUN

IZREEGAEE] (1990): kegde [xogd] / Wi4:=F K 4k (parchment with gold leaf)

OHd Oaiiaaac y33x31 X VI, XIX 3yyHbI yen 30XHOTJCOH MaHX-MOHTOJI X3JIHUH TOJb OUYTHITH
“Mo. kegde / Ma. gina / Ch. “FFZ42” acon taiinbap mp XIX, XX 3yyHaac XOMII rapcaH MOHION
OMYTHMIH XOITHUNA TONb OMUTHHH TaindapT WX HONee Y3YYJCOH Hb JaBrail OaifHa. ['9Bu sHAxyy Mo.
kegde (Xarm) ramar Hb Xajix, ©BOP MOHIOJN 33P3T MOHIOJ X3JI3HJ 000 Xyy4HpcaH yr OOJIoH Oyp
MapTarmka3d. Xapul Oycan Xamumar, Bypuraz 33par xa1sHa ep opooryid 60I01TOMH.

Jlyramk xamxon Ch. 4" (Mo. kegde / Ma. gina) ramar ub ep Hp XVIII 3yyHs1 s yiachH
YEI epreH IRIIr3PCIH TOEN YUMAIIII, YpiaruidH OyTI2JIMiAH HAIDH dyxai apra x3j103p Oaiican Oeree;
“XOHUMBL 9NOCIH HUMEIH apbC OVIOY UN2IHO ANMaH Xyyochle HAAcan 3yun’-WAT Xdauar OaicaH yr
0o01HO.

OHAXYY YruiiH yTreiH XyBbeiblH Tyxaiin ATur. kegde (paper) —AUig. kegde (id.) > *AMo. —
MMo. kegde (HEHL% /kerdei/ (1325)) (id.) Xypron yr yrreir Hb cailH xagramk Oaiicmaa XVIII
3yYHBI 3X3H Y€ TIX3 “UIeoH0 anmaH Xyyocwle HaacaH oM™ THCOH yTrartaidl 00JDK yTra Hb SIBIyypCcaH
Oyroy anrmuap “Narrowing (specialization, or restriction of meaning)” rax 600X oM. YYHA:

ATur. — AUig. > *AMo. = MMo. ———  XVIII 3yyHbI 3X3H ye
“paper” “paper” - > “sheepskin decoratedwith gold leaf””
a thin material for writing sheepskin (parchment) + gold leaf
(Yamcsaronyrra)  (Hawmomnr yira)

byoyysu 3. “kegde” xan63putin ymevin xysocan
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Oepeep X091 “paper” GONOH TYYHMIl UIMDKCOH yTra Gonmox “sheepskin (parchment)™™”

XOEPBIH HUUTIAT yTra Hb “Ouuux 3opuyranmmail mamepuan’I opiink Oaiiraa O0ereej TYYH A33p
“gold leaf” TaX YMMATIAIUIH caHAar HAMCIH OOJIOJITOM.

bac coénplH xapuiaansl YyaH33C aBu y3Bai, Mo. kegde xamaax yr up XVIII 3yyHaac xoifm
X0€p UMIIDIUHH COENBIH WIDPXUMIA OOJIOH X3PAIIArAd»K Hpxkdd. Hor Tamaac Hb xapaxam “Hoxutl
u152” alUIIafar yaaMKiIaiaT MOHIOJI MaJl aX axyHH COENbIr Tycracan 0oy Heree Tajaac XsTaf, Iepc
39p3r rajlaajiblH COENJ XOPAMIATIAAT “anman Xyyoac -Hbl YIaMKJIaJbIl MIMHIAACOH yTra aryynrarai
OosicoH OaiiHa.

JKuu: 3apum MoHron Guuruitn xsnHuit Tonea Mo. kigde (xurm) “4:¥)” (anTHBI HyHTar) rax
TOMJISIIIACOH Hb aBUA 3YHH XYBbJ aBY Y3B3J1 93HAXYY Mo. kegde raaruiiH srmmr e~i conr»k OyTCiH yr
Oereen yrreiH XyBbA Mo. kegde-mitH HaManT yrra Oonox “gold leaf (amran xyymac)’-taii HIrT
x01000TO¥ Oyit 3aa. YyHI:

Mo. kegde “paper” — “sheepskin” (unar) + “gold leaf” (antan xyynac)

> Mo. kigde (xurn) “gold dust” (anTHBI HyHTar)

7.2.2 Kupan xa3iaHui “paper” ragar yruiir raaMmaniax Hb

Kunan xon (2 F15E) me X-XII 3yyHbl yea o100ruitH XATaablH 3yYH X0 X3Crasp HyTarmiaaar
Oatican KupanayyneiH xanm Oereenl earee 00l MOXCOH XAJ3HI Toowmornior. bac monron tepe:n
X3THYYIUHH 32X Yycaa 0osox eBer MoHroi xan (Proto-Mongolic languages)-Tait rapibiH X01000TOMH
XanHyyz Oytoy Para-Mongolic Languages-n 6artaar csaus6u xon (fif BL.55), xyxkan xon (F23R55)-Toit
Y rapJibIH X0J000TOoi OaiicaH X3 oM.

916 onn Emoit A6aoxku (HRFAE [ {R#%) up Kunan Vic (JIso Yic)-bir 6aiiryymk, 920 o xsaran
XaH3Haac rapajiTaif, yTra 3aaX ycar OoJoxX “KWJaH WX YCIr”’ 30XHOCOH Oaitxam 924-925 oHsl yen
nyy Emoii Tnona (HBAE 2%541]) b oprruit yiiryp xom (Ancient Uighur, IX-XIV 3yyHbI yeniin) 6u4ranc
rapajirtaii, aBua TIMIATINX YCOT 000X “KHaH 0ara ycor’” 30XHOCOH TYYXTIH.

Oepeep x311051 KHOAH X1 Hb MX, 0ara ycar rac3H Xo€p TepiMiH ycarTd>d. bara ycar Hp ux
ycrase Wiyy cyajarfacaH 4 000 4 OYpaH Tainarnaaryi rax OoJHO.

OpTHUM yHTyp X3nm OMuYr3C caHaa aB4 KWAAH X3JIHUH Oara YCTHHT 30XMOCOH TYJ TYYHTOH
33PATLPH 30XMX TOOHBI YHTYyp Yyr (3pTHMI yiryp yr) Hb Kugan X3iI3HJ OpCOH Hb rapuaaryi om.
Kumis Hb:

1. 39omxcaH yruita A xan63p: (AUig. +> Kitan: +/ Mo. +)
OpTHHI YHTYp X3IH33C KUAAH, MOHTOJI XJIHUN XO€ylIaH]l Hb OPCOH Hb:
AUig. xayan ~ qayan “Kaiser” > Kitan: ga 7]{T / Mo. gayan “king, khan”
AUig. ordu “Palast, Schloss” > Kitan: ordii 17% / Mo. ordu “palace”
AUig. bol- “werden, sein” > Kitan: bol- / Mo. bol- “to become, to be”
AUig. uzik ~ iizik “Buchstabe” > Kitan: usgi "7~/ Mo. iisiig “letter of alphabet”

2. 39anacaH yruite B xam63p: (AUig. + > Kitan: +/ Mo. —)
OpTHHN YHTYp X3ITHIIC KUAAH XIIIH OPK, MOHTOJI X3JI9H/ Hb OPOOTYH Hb:
AUig. ay “Mond, Monat” > Kitan: ay 4 “year” / Mo.—
(cf. Kitan: sayr “month, moon” / Mo. sara ‘“month, moon”)
AUig. tegin “Prinz” > Kitan: fiyin k& ($7%)) “Tegin” / Mo.—

Onooroop KuJaH X3JI3HA “paper”’ rasr yr siMap Xai03pTaii Oaiican Hb orT OaTiargaaryil 00I0BY
TPAPX Oaiamaac y33xo0;

1-pT: “ycar” ramar yrTdai xamT “maac” TIIdT YT 9 MOH JIPTHUH YHTYp XIITHIIC KHIAH XIJIIHT
OpCOH 0aifx OOJIOMKTON T3 TOCOOIDK OalHa.
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https://mn.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D1%8E%D0%B9_%D0%90%D0%B1%D0%B0%D0%BE%D0%B6%D0%B8
https://mn.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%95%D0%BB%D1%8E%D0%B9_%D0%94%D0%B8%D1%8D%D0%BB%D0%B0&action=edit&redlink=1

2-pT: DpTHUH YUTYp X3ITHI3C KHIAH XOJPHJ OPCOH T Y3Baa T3p HB naB AUig. kegde (paper)
X3703pA3C OpCcOoH Oaiix rak y3»K OaitHa. Ep Hb KuaaH, MOHTON XAIMHUH YITUHH SXHUN THATYYI3TYAAH
xoopoHa Mo. k- : Kitan ¢- / # e (Front Vowel) racaH aBuaHbl TOXUPOIIOO Xapargax OaiiHa. XKummma
ub: (Otake Masami 2016a, b)

Mo. ki- (xwmit-) : Kitan ce- [tfa:-] (to do)

MMo. ki’ed (Mo. kiged) : Kitan ¢ej [ffa:d3] (and so on, etc.)

Mo. ken (x2n) : Kitan c¢é [ffo:] (who)

Oy Oaiianaac y33XdI0 YTUHH 9XHUM THHTYYISTY k- Hb XONMHHUHA YpAYypX OSTIIUT e-UHH OMHO
OpOXI00 KUIaH XIIIHA k- > kj- > ¢- 19X 33pradp tarHaimux Oomomxroit Tynm AUig. kegde (paper)
x3109p33c AUig. kegde > Kitan *Cegde — *ceged [ffo:god] Oomk XyBbccaH Oyry KUIaH YrUHH
xan0apuiir *¢éged [fa:gad] “paper” Gaiican 00JI0B yy I'»K Taamarax OaifHa.

3-pt: 1344 onp 30xuoracoH Jlso yacein cyoap (1 H1)-pia 32-p mopropr “VIII 3yynsl yen Kunan
oepee 20 aiimarTaii Galican Gerees THNrdpuiin HOT HB FFF Galican™ Tyxail ToMmamIIK. FEHF romor
XaH3Hbl 5XHUH yeor #E B (1. (MOmHBI Xalbe Hb LAACHBI TYYXMii 371 600X ypraman) yem oypeaua, 2.
(opTHUIi Ouuruitn Xxs1) yaac) racoH yrratait Gereen VIII 3yymel yemitn FERF romsr xaHsHel
nyymarsir /tjodok/~/Codok/ Gaiican Tk Y3391, TyXallH YeUiHH KuaaH Ayyniarsir /*¢odak/ rak y3xao.

Jospx 2-pr: Kupan yruiir *céged [ff2:god] “paper”, 3-pT: yaac rac>H yITBIT aryyncan F&HF
aiiMruitH Hopuidr /*¢odok/ rak TaamarnmacHer aBua 3yiH XyBbJ aBu y3Ban AUig. kegde (paper) >
Kitan *¢egde — *ceged [ffo:gad] (paper)— *¢édeg [ffo:dog] (Metathesis) — *¢odok (Kunans! aitMruiin
wp “FERF”) rX MITIP XyBbCAK MPCIH Oaiix Iy OmMa Taamarmax OaiiHa. Bomson F&HF aiiMruiin
XYMYYC [aac YHJIIBIPIAX, 3CBA OMUMT 1aacTail Xoia000To# ayKuil 3pxamadr OaiicaH 4 Oaiik 000X
IOM.

OH? OYJISIT AypACaHBIT XypaaHTyHink xamaxan X-XII 3yyHBI XOOpOHA SIpbX X3p3mdusr OaiicaH
KHJIaH XOITHUHN “paper” racoH yruiir *ceged [ffo:god] rak Oup TaamarnacaH 0ereejl 3HAXYY YTHIH
SXHHUU TUUTYYIIATY Hb HAMHT *k- > kj- > ¢- OonoH TarHaiinican 6aiix 60JIOMXK HXTINT Xapyyink OaiHa.

8. Mo. ayasun /kegde (paper) XaM33X YIUiiH TYYXMIiT cyAJaxX Hb

H23p 3-p Oynranc 7-p OYISrT mypAcaHbIT XypaaHTyinOan: XsTax X3MHUAN Tapaitaid YT Hb COTJ
X311 GOJIOH TIepc XdI33p AaMXKHUH, xaTal: EAk /kuk-teie/ > *kogza > corn: /kayadd/ ~ nepc: kaghaz >
APTHUH TYPIT XAIMHUH 6 SH3BIH X3103p33¢ A: kayaz / B: kegde xam163p (paper) > Monrom: A: maac / B:
XOIJI TACOH X0E€P 3aMaap XyBbCaX HPCHUIT TOJPYYJICAH OUIII?.

A: kayaz xam0spa3c YTruifH TercrequiiH [-z] aBua Hb HAT 00J [-S], 3cBAN [-r] TOCOH 2 sH3aap
XyBbCCaH 0ai/1aac SPTHUH MOHIOJI XAJIHUHM Xam0apuiir *¢ayassun 0ojioH *Cayarsun rak TaamariacaH
0oIHO.

OxHuii *Cayassun X>7103p33C THUTYYJIITYMAH HUHIBMXK Hb *-s5- > -[s- > -s- 33par XyBbCCaH
Oalinmaac -S- xan6opm asneyy, 6ac cyymumiH *Cayarsun xa103pasc *-rs- > -rs- 33pAT XOIKCOH
Oaitmmaac -R- xan6opm asneyy TOHK X0€p XyBaargax 0a YYHHUUT MOH2O MOPON XIMHUU MO8 asicyy
OO0JIOH X0U0 3yeuiin asneyy TK TyC TYC XJDK 00JI0X I0M.

B: kegde xam03p Hb 3pTHUH YHTYp X3JIHI3C BPTHUH MOHTON X3M33p IAMXKUH AyHOAA YEUHH
MOHTOJI X3JI3HJ OpPCOH 0ereejl T3p Hb OJOOTMiH 0ao-aHb, AyHIIAaH, KaHXs T'ypBaH XJI9HI OypaH
XaArajarmpkdd. YYHUNT MOH2ON MOPON XINAHUL OMHO 3yeulln asreyy TIK 0ac 00iHO. XapwH 0700
YEUITH MOHTOJI X3JI9H/I PHAXYY YIMUH yi1 Mep Oaiiraa 4 Oapar MapraricaH yr OOJCcoH 0ereej yTrbiH
XyBbI “paper” racaH yr yrraac “sheepskin decorated with gold leaf” Gonmon ytra Hp sBLYypcaH
OaitHa. MeH kuaan xamHA B: kegde xan63paac *ceged [ffo:gad] rax TaamarmacaH 00JTHO.
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DHAIXYY X0&p YTUHH XyBbCaJl XODKIUINH TYYXHHAT X06K Y3BAI XATaJ Tapaitaid yr Hb COTH, Iepc
X3JI93p IaM>KUH 3PTHUH TYPAT X3IHIIC SPTHUH MOHTOJ X3JI3H OPCOH O0oMxK Oalixal, HOTOOTIUTYYP
SPTHUH YHUTYp XOIHA3C OSPTHHHM MOHTON X3J33D JaM)KUH MOHTON Tepejd XdI3HJ OpCOH Oaix
OomomkToi. Smanrysia yruiiH oxHHMHA TuATYymord *k-wmitH xyBecanm Oytoy *k- > kj- > C-mim
TarHaIIcaH SIBIBIT XIHHUHA TapXIBIH OYAYYBY 3ypraap JOOPX Masraap y3YY/IK OOJIOX FOM.

kj-/Ott. Turk.(14~19¢)~ =k
\\;'” ———_ kJ/ATur(7-13¢) D> " &/wonron (13¢~)
Z/ = R = _» k-/monrom(lde~)
&-/cepOiL, Xopsat L i e v
(15-19¢) ™ S ~ = & fxaman (10412¢
k-/mepc T y k-/AUig.(9~14c)
—

k-/corxa (4 —96%%"“* _—

"k-/Ch.Tang (8c-)

-

VS

3ypae 3. Yeuun sxuuii eutieyynseu *k- eutin xyevcan *k- > kj- > ¢- 6a mapxay

9. MounroJ x3jHuil gayudasun (xyyaac) (sheet of paper) ragdr yruiin yuup

OpT yea MOJHOOC Ijaac XMHWX YHIJI sBIl Aapaax Aapaajjaap sBaraiar Gaitk?”. 1. MomHbl

XOJITOC, XaJbChIl Xyynax, 2. XyyiucaH 3auir Oymanrax, 3. BymanracHel napaa Hyxam 0OJTON Hb
Hyxax, 4. [apcan Hyxmmir myyx, 5. llyycoH HyXIIMHT HUMIDH TYpX3XK Xaraax. ©epeep Xd3i0di
MOOHBI XOIMOC, XANbChI2 XYYadc, 00IOBCPYYIICHBI SICT aac 03713H 60s0r Oaiicad I3C3H YT IOM.

9.1 Monroa Ouuruiin x3JHuii gayudasun x3;103puiiH YruiiH rapaji

DXJI133/1 MOHTOJI X3THUHN XyYIac T3I3T YTUHT Xa109p OOJIOH YTIBIHX Hb Tallaap aBy y3be.

MoHroJ Ouuruiin x5 (Schmidt, Kosanesckuii, Lessing): gayudasun “sheet of paper; page”

The Rasulid Hexaglot (XIV 3yyHsl ye): quldasun (204c27) “the thin bark of a tree” (moodHuwt
Humesn xanwc) (Peter B. Golden 2000)

To OmuMr: Xuudasun “mucrt; crpanuia”

xanx: xyyaac (xyyacan) [Xo:das] “sheet of paper; page”

Oypuan: xyyaaha(u) [xo:daha(n)] “muct (OymaxHslit); cTpanuma”

xyyuuH 6apra: [xo:das] E “page”

xaMHHTaH (opoc): xyynacy(H) [Xu:dasu(n)], xyynaca(u) [xv:dasa(n)] “muct; crpanumna”

xanumar: xyyzc [Xu:ds] “mmct (Oymarn)

Xoan0apuitH XyBba aB4 y3B1 MO. gayudasun (xyyzaac) ramar yr He Mo. gayul- (xyys-) “vt. peel
off, skin” (apwc, xanvc 33peuiie o6uudic asax, careadxc agax) TIIAT Yl YTHHH yycMai yr (-dasun ramasr
Hb YWID3C HAp YT OYTI3X, “YHIHIH Yyp AYHA Ouil OOJICOH I0M” TACHIH yTraTail JaraBap) MeH 0ereejn
9HIXYY HIp YTruiH aHxXHBl yTra Hb ‘“something that was peeled off” (amap woeon romuaac esuusc
ascamu 1M, caneadc adcawn om) TICIHIYY yIratai Oaiican rak Oup y33k OaitHa. YyHA:

Mo. gayul- (xyyn-) “peel off” > gayul-dasun (V-N suffix) — ga’ildasun — qaldasun (-I- > -@- /
#CV_-d) — giidasun (xyynac)

VYTreiH XyBbJ aBY Y3BUI “MOJHBI XOJTOC, XalbC -BII XYYyJDK aBaaf, TYYra9p “Haac”’ XUHIdr
OaiicaH 00JIOX00pP JOOPX MAITIIP YTITHIH XYBLCIIBIT TOCOOIK 00J10X OakiHa. Y YHII:
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xyy “off” (xoBX) > xyyz- “peel off” (canrax aBax) > xyyndac “something that was peeled off (from the
tree)” — “tree bark” — xyydac “sheet of paper” — “page”

XIV 3yynbl yewitn “PacynuouiiH 3ypraaH XdJIHHH TONb OWYMI”’-T SHIXYY YTHHH Xon0d3p Hb
quldasun rax XyyuuH -l- XonGopTail rapmar 6ereen O6ac yrtra Hp 4 “the thin bark of a tree” (moodwusr
HUM23H XabC) TACIH aHXHBI yTraap Hb rapiar 33par Hb Malll yyxai OaiiHa.

Yiin yruiie Tercremmiin -l- rHiryyIsrdmitn gapaa yitmsc Hdp yr 6yrax Mo. -dasun (-mac’)
maraBap opoxoi ep Hb -l- Hb T3rmyk, -ld- > -d- 000X HB OJOHTOO Xaparmak OaWraar SHI
Oypayywmraid OaiiHa. YyHu#r n39p 7.1.4.1-1 nypacanaap THUTYYJITH4UiAH HUMUDMK -Is- > -s- Gorox
aBUAHBI Y33TINTAH aIuTrad Tainbapnax 60mox 00708 yy. XKumims He:

oo (roughness) > oe6- (to trim) > *ee-d6c > v0doc (scraps, rags)

DHAXYY YTHIH rapiblH TyXaia aBd y3BAII:

1-pt: xyy “off” (Xyy Tarax = X0BX Tarax) ramdr “Iaawuod dacasap 3anecazxc 601002 udI6xX2yi
sazeyyp” (unproductive variable root) (Ilnoranu lursku 2009:187) Oyroy “nmaiiBap yr’-33c¢ Tycax YWl
yr xyya- “vt. peel off, skin”, TyyH33¢c HIp yr Xyynnac, naanuiaan xyyaac “sheet of paper; page”, 6ac ac
Tycax yiln yr xyyp- “vi. come off, be taken off” rax 3apsr yr yyccaussp™> word family 6ywoy noe
A32Yypm YeCAHT OYpAYYIIoT.

2-pT: DHAXYY TOPIUHH UAIBXTYH s3ryyp Xyy “off” (xyy mamaxwvin) Hb MOHTOIN X2HUAN ©BOPMOIT
naiiBap yr-) Gereen xara “apart” > xyra “off, apart” > xyy “off” 3X M3T STHIMI CONIACHIIP HAPHITH
yTra caHaar sulraH WI3PXUUAIDK, HIT ECHBI 0ac JI YOKUJI YTCUHH OYJITHHT caiixaH OypAyYyJDK erjier.

H23px x0ép OapumMTaac YHASCI3H 3HIXYY Xyynac (sheet of paper; page) ramar yruir xapp yr
OwII, epeecee MOHTOI TapaiTail YT rx Ouj QyrHYK OaifHa.

9.2 Man:k Ouuruiin x3anuii hoo$an ramar yruiin rapan

AnTallH SI3ryypblH X3JHYYIUMH YYIOHI3C Y39X31 “‘paper”’ r3adr YrUUr MaHK-TYHT'YC XAJHHM
OYJIrT GarTaar 3ypumj, MaH) OUUIHMitH X351, MOH XATAIbIH CaHbLB3A3bI (— 3% 1), cH03, X3%K3H 39par
XAIHYYIR] T00pX Oaiimaap X3a3r OaitHa.

3ypunn: 47V xausa [xaufa] (564), mamxk Ouuruiin x>i1: hoosan [Xo:fan]

Canbiassl: [yvazwn], Cuba: hoxin [yoein], Xaxan: [Xauein]

24)

Ep Hb HAT X2ITHIIC HOTOO XAIIIH/ YT 393JI3TI3H OPCOH ICOXUUH TyXal Ouf aBd y33x133 1-pt: Har
s3ryypT yre (word family) Oypayymmok gagaxk Gaiiraa acax, 2-pT: YT OYTI3I3T YeHiiH Too 6aracax 3¢ax
(Yrufir xsmbapuax 3¢3X) TIC3H X0Ep MWANTYYphIr OapuMTaik OaifHa.

1-pT: MoHron X3JHUHM Xyyaac T3A3T YI Hb XYY, XYyyi-, XYYJIjac, Xyyjaac, Xyyp- T3C3H HAT
A3TyypT YICHIH HOT OYPAIAdXYYH Hb O0IDK Oaiixajl, MaHX-TYHTYC X3JTHUHM OYJIATT A33PX YI'C Hb HAT
SI3TYYPT Yrc OYPAYYIDK OIT Yajnaxryi OaifHa.

2-pT: YT OGyToesmar yewiiH TOOHBI Tyxaiim Mo. gayudasun (< ga-yu-da-sun) up 4 yesp OyTCOH
Oaiixax Ma. xoo8an (< X00-San) 60J10H Oycaa MaHX-TYHTYC XdJI3H/ 2 yeap OYTCoH OaiiHa.

JP3pX X0€p MANTyyphIl' YHAIC OOJroX Y3B3J MOHTOJ XdMHHH gayudasun xam0s3piadc MaHk-
TYHTYC X3JIHUHM OYJITHIH X3JIHYYASA 333JI3TA%H OPCOH 0aix MaraijiaiTtai rax y3k OaiiHa. YyH:

Mo. gayudasun “sheet of paper” « *gayul-dasun® («— AMo.*gayul-*dal-sun)

> *gau-da-sun (-da->-@- / The loss of the syllable -da- within a word)

> *xausun (q->Xx-/#_V...*)

> xausin (Hezhen) > xauSan (Sanjiazi) > xausa (Jurchen)

> xoosan (Ma.) > xo$an (Sibe)
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JKua: Monron onuruitn xamuuit 3-aac mpam yer yr (Polysyllabic word) as yruiiaxss gysm /-dV-/
yerdii 001 MaHX OUYTHAH X3JIPHA OPOXA00 TIPXYY /-dV-/ ye Hb rIdradX y39II3I M3pP CIp Xapariaax
Oaiina. XKumm»s Hb:

Mo. nidurya (aymapra) “fist” (ni-dur-ya ue 3 yeroit) (cf. nidur- (aymap-) “to nudge”)

> *nu-du-rgan (-du- > -@-)

> *nurgan (-rg- > -j-** Gomk xyBbCax aypIMTHit)

> Ma. nujan “fist” (nu-jan ue 2 yeTsii)

TyyHa3c ragHa, TYpar Tepen x3iaHuil HAr 6oox Yysamn x3maHI “Oymara” raaruiir xyr [Xuot]
AT 0ereex 5H® Hb Oycal TYPAr TOPON XAMHYYIPIC dpC suiraatail Oaiiraa Hb TyH COHHPXOITOH
Oaitna. DHd yruir Oun MoHrou x3aHuit gayudasun (xyynac) (sheet of paper) raarasc UyBamn XammH]
opcoH Oaiix OomoMk WX TXK y3»K OalfHa. ANb 3CBAN TapiblH XyBbJ X0J00OTON Oaiican Oaiix
Maraiaryi rom.

10. dyrnasar

Tyc eryymamm»s MOHTON X3MHUN Haac (paper) TIIdT YIHidH rapaji, OYTHHHH XyBbCall XOTKIHUT
TyC YTUHH aBHua, X3I03p, yIra 00J0H ANTalH S3TyypBIH XOIHYYIUNRH YYAHIIC TOAPYYIAXbIH 339PITIRI
MOHToJ X3THUH xyynac (sheet of paper; page) ramar yruiiH rapibir 4 6ac Xeex y3i132.

Cynanraassl IyH] 1apaax 3yWIHHr ToapyyscaH 0OIHO.

1. Monron xamHU#E Haac (paper) r3I3T YT Hb MOHTON X3JIHHW yyryya yr Oull, yrraa Xataj
rapairail yr MeH. Tyc yr Hb COIZl X311 OOJIOH Iepc XAI33p JaMKHUH MOHIOJ XI9H] X0&p eep 3aMaap,
eepeep X103 a. IpTHUH TYpar xamHui A: kayaz xam0spasc maac, b. DptHuit yiryp xanauii B: kegde
X9I09PIAC XOLJ MICIH XAIOIPIIP TYC TYC XyBbCAH UPHKII.

2. Oprauii Typar xanHac XIII 3yyHaac eMHeX yeuitH 3pTHHI MOHIOM XAI3H] OPOXA00 a. YTHIH
AXHUM TUUTYYIdrY *k- > ¢- ruiiH TarHadmmi, b. YTuliH Tercreyiviii [-z] aBuaHbl XyBbcall, ¢. MOHTOJ
X3JIHUI HAP33C HAPp Yr OYT39X -sun JaraBpbil apaac Hb 3aJrax IdX 33par 3 sH3bIH aBua 00JO0H
XI03PHUIH ©6pUIeNT OP>K MOHTOJKCOH OOJTHO.

3. Snanrysia A: kayaz xan03padc YyruiiH Tercrenuiid [-z] aBua Hb HIT 00 [-s], 3¢BAM [-1] TACHH 2
siH3aap XyBbCCaH Oaif/Taac SPTHUH MOHTON X3JTHUH Xd103puiir *Cayassun OonoH *Cayarsun Tk
Taamarnacas 60Ho. bac TOpryyH ye Hb ypT oTIHUrTIH GaiicCHBIT aHXaapHa yy.

4. Dxumii *¢ayassun x3103p33¢ THUTYYIITIUAH HUHIDMK Hb *-§5- > -[s- > -s- 33pIra3p XyBbCCaH
Oalinnaac -S- xon0spm asneyy, 6ac cyymumidH *Cayarsun X»3m03pasc *-rs- > -rs- 33pIravp XerxceH
Oainnaac -R- xa169pm asancyy OONOH XO€p XyBaaraaH XerKCeH O0JoNTOH. YYHHUHUr moHeon mepen
XanHUull mes asneyy OO0JOH Xoud 3yeutin asneyy THK TyC TyC HAIpiIB. Tuitm yupaac Mo. *Cayalsun ~
*Cayarsun rax -1- ~ -r- X0€p THATYYJIArY CHATICIH XOPAT OI'T OHUII K Y33B.

5. B: kegde xan63p Hb 3pTHUH YHUTYp XTHIAC 3PTHUI MOHTOJI X3JI39p JAAMXKHH JYyHIAJ YEUIH
MOHTOJI X2JI9H]] OPXK UPCIH 06ree T9p Hb OI0OTHIH 0a0-aHb, AyHIIAaH, KAaHKS 33p3T TypBaH XdJI9H]
OYpaH Xaaranarmpkdd. Y YHUHT MOH20N MOpes X2MHUNL OMHO 3y2utiH asneyy TK HIPIdB. XapuH 07100
YEeHITH MOHTOJI X3JI9H]T DHAXYY YT XOpAIIdTAdXI3 Oaifuxaas, bapar Mapraracan yr O0JICOH OaliHa.

6. Xapun xyynac (sheet of paper; page) ramsr yruiiH TyXaiJ H3 Hb TaJHBIH Xapb yI OMIII,
MOHTOJT X3JTHHUH KUHXIHD YYTYYJ YT MOH X3MA3H JYTHICOH OOJTHO.

ToBuMJICOH YI':

AT. ~ sptauit TYpar X211 (Ancient Turkic)

AUig. " aptHuil yitryp xan (Ancient Uighur)

AMo. " spTHHUI MOHTroJ X371 (Ancient Mongolian)
MMo. " nynaan yeuitH morroa x31 (Middle Mongolian)
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MHT  Moneonwin nyyy mosuoo (The Secret History of the Mongols)
MgMo. ~ Mykadoumam an-Aoab monv Aaxb MOHIOJI X3J

MqTur. ~ Mykaodumam an-A0ab mons Naxb TYPIT X

Mo. " morron 6uuaruita x31 (Written Mongolin)

Ma. = Mamx Omuruita xa5 (Written Manchu)

Ch. ~xsarax xan (Chinese language)

Kh.  monron xamamit xanx asnryy (Khalkha Mongolian)

Ott. Turk. ~ ocman Typar xam (Ottoman Turkish)

Jap. " simon xan (Japanese language)

NA
V.

~map yr (Nominal class)
~yin yr (Verbal class)

* Tyc eryyasin TYpar Tepels X3J, MOHIOJI Tepeil X3J, MAHX-TYHI'YC TepeJl X3JITHUN 3apUM KHII33T
sIMap TOJMOC SLIUJIICHUIT JypAAITYH OpXUB.

1))
2)

3)

3yyar

Wiktionary, https://en.wiktionary.org/wiki/itaac

TyyHs3c ragna sptHuil Erunersn M9OO 3000 oHOOC XOWII NAamUpyChIH HUIINAP XMUCOH “nanupyc
yaac”-pir  (“Paper” rmar yranc rapan yycaardii), 6ac MDO Il 3yyuer yen bara Asuiin
[Tepramymn yyc»k, POMBIH yedc SXJI3H XOHUHBI DJJICOH apbcaap XWHCOH “unesn yaac”-wir
(yyamitr “Parchment” ramar) Tyc Tyc xapamm»k Oaiican. Cyynmds 751 onbl TamaceiH TynangaaHbl
Jlapaaraac XsTajiaac rapaiTail “yaac” xuiix apra MciamblH epTeHIe]T H3BTIPCIH TYYXTIH.

MoHTOI OMYTHITH X3MTHUH JKAIIIAT TOOPX TOIMOC SIILIIB.
1.J.Schmidt (1835), O.M.Koanesckutii (1844), K.®.Toncrynckuii (1895), F.D. Lessing (1960)

4) YewuiiH Tercrei OPCOH XaKYyruiH THUTYYIdTY *-1- Hb MUHBX? MOHTOP X3J9H/ -1- OOJIK, -er [&+]

5)

6)

7)

8)

nyy/uiararai 6oncod OaitHa. Yysn: #...CVr-<#...CV*I-

H29px b) -@- (T31r) X3103pTHii Cayasun IIAradC 3BEHK, OPUOH, TyBa XdJ3HI aBHa 3YWH XyBbJ
UUHXYY XyBbcCaH OaliHa. YyH: saazun (2) « saasun (1) « ¢aasun — ¢aaSun (3) / 1. 3BeHK X371,
2. TyBa X311, 3. OPUOH X3

7.1.2 YruitH TercrenuitH [-z] aBuaHbl XyBhcal, 7.1.4 DpTHHII MOHTOJI XdJPH JPX Haac (paper)
13T YTUIH X27109p 6a X3pX3H XYBbCAXK XOIIKCOH Tanaap racdH 2 X3¢raic ys3.

Yruiid sxauii ruiryymra *k- > (*kj- >) &-umitn Tarnaiimmn (palatalization) Hb 3HITXAr-eBpoIl
xanmuyyA (Indo-European languages)-3n 4 Tyrasmoan xaparaax Oaitna. XKumms svb: 1. [K-]:[¢-]-niin
tarHadmun / kaas [ka:s] (Dutch), Kése [ke:zo] (German), cheese [tfi:z] (English) “Osicmar”;
Kirche [kir¢o] (German), chiesa [kjeza] (Italian), church [tfa:f] (English) “cym”, 2. [k-]:[f-]-niin
tarHavimun / castle [kesl] (English), chateau [fato] (French) “nmaii3, opnon™; cat [ket] (English),
chat [fa] (French) “myyp”, 3. [g-]:[3-]-wite Tarnaiimun / garden [ga:dn] (English), jardin [3a¥d€]
(French) “mpippisr” rax Mar.

TyyHa3c ragHa 3pTHUH TYpar XamHuil AT. t THITYYIISrd Hb MOHTOJI X3JI3H] 0pox100 Mo. ¢ 6omxk
TarHaimcan He Oac Oumid. Kumms Hb: AT. fiyraq “cunbHbiii, kpenkuii” > *tigiray — HYMo.
&i'iraq (FRIRTHI) (B) — Mo. digiray (amiipar) “strong, sturdy” / AT. tig- “Habusats” >
MgMo. cigi- (< ¢igigsan) (266b) “Habutoe” — Mo. ciki- (unxa-) “stuff” rax mor.

9) Tyyxasc y3Ba1 Ocmansl 333HT TypaH XV-XIX 3yyHsr cyyma xypran bankansr xoir gaxs CepOuiir

3axupy Oalican Tyn cepbu, xopsat (Serbo-Croatian) X379HA OCMaH TYPAT X3JIHI3C HAJIIZH OJIOH
YT OpPCOH Oaiizar.
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https://en.wiktionary.org/wiki/цаас
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Isaac+Jacob+Schmidt%22
http://altaica.ru/LIBRARY/mong/golstunskiy_mongol_oros.pdf

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

19)

20)
21)

22)

XIII 3yynaac emHex yeuitH monron x31 (Pre-thirteenth-century Mongolian) Hp nyHnmazn yeuiH
mouroia x31 (Middle Mongolian)-H33¢C eMHOX YeWIH maamasiacan MoH2oa X321 0ereen yYHUUT
apTHUil MoHroJa x31 (Ancient Mongolian) rax Hapae.

JKumas He: naTvH X3mHUEA TaHl T0o: flos “flower”, omon To0: florés “flowers” ramar x3103puiir
flos — *flos-és > florés TaX 33pradp X0EP ATITHIH X00POH] /S/ > /z/ > [t/ 60K XyBbCaX YYCCOH
TK y342T OaitHa.

FERFRGE (Hua-yi yi-yu) m33p 6ac niri’un (FR7HEIR) (1:08b8), (BEH) (ger-iin niri un) “roof
ridge” raxk rapaar Oeree;| TyxaiH Yej yraacaa niri un, nirisun T3c3H X0€p Xam03pTait OalicHaac
XyHHI Hypyy “spine, back of body”-r wmpxmitmexn nirisun (VR H$R) racom xam63puiir
XIPIMIMK TAMIIIIIICIH MK Y3IK OaitHa.

LlyBaa maruifH YyaHI3C Y39X3[ €p Hb FMUTYYJATYANAH HUIWIAIMK -IS-uitH axHuil ruitryynsry -l-
IITAPK -S- 000X Hb 3J703T TOXHOMAIOT oM. JKuimd He: matud x31 /-1S-/ > ¢dpanm xo1 /-S-/
natun pulsare /pulsa:re/ “knock” > dpanm pousser /puse/ “push”, narun salsus /’salsus/ “salty” >
¢pani sauce /s0s/ “sauce” rax MoT.

Mo. mdsin (mec) “ice”, MHT mdlsiin (2:05:10), xy»xy mourop molsi [molst] (~ molzi [moldz]) /
Mo. s6stin (ec) “gall, bile”, MgMo. solsun (446b), xyxy morrop suulzi [su:ldzi] rax MaT.

MgMo. haryal (182a), 6ao-aus Zarcal, nyamaan hayea (< *halcar < hareal), xamks halsa (<
*halcar < hargal), xyxy monrop Xarcal, muasxs monrop khagher [gace] (*gacar < *gacal <
*hacal < *harcal), 3yyn érop harcal, naryyp xaryal / kh. apean, 6ypuan apeanr / ton Guuur
aryasun, xanumar aphcn, oipa [arcasn], xexuyyp [arcas] “dried cow dung” rax Mor.

*-rS- > -IS- > -S- 60K XYBBCCAH I[0OH JKHIIIIIHIAC 3111 TaTBaix: Mo. niyursun “spinal cord” (> Ma.
ikQrsun), xamumar uyhpcn, 6ypuan nyeaphan, 3yyH érop nureusun (< *nuyursun < *niyursun),
naryyp nokyg (< *nuyursu) / Mo. nuyusun, Kh. nyeac (HypyyHBI) I'3X M3T.

DHAPXYY YTUIH TercresuiiH TMdryymsrd He TUr. -z- > Mo. *-rs- > -rs- rax XyBbccaH Oereej
TYPMUMHX HB Aaryy -I- aBma rasrmaryi 6aina. AT. mlylz “horn” — MqTur. mingiz > Mo.
maogersiin “cartilage”, Kh. mezoepc, Munsxs MoHrop muerghuersi [mua-GUa-sI], y3aMuuH meopc,
XalluMar MeopcH, Oypuam mMoneaophsn, XaMHUTaH (0POC) MyH200pPCa(H), XYKY MOHTOp MuUngirsi
[mungirsi] (~ mungirzi [mungirdzi]), maryyp mamg (< *mebici < *mebdrst < *meglrsiin) rax
M3T. 3apUM XOJTHUN YITHAH IyH]I, U031 OypHraj, XaMHUraH (0poc), XY>KY MOHTOP X3JIHUIA
/-ng-/ aBua ue 6yra AT. /-n-/ aBHanaac yycanTaii Oyii 3aa.

MoHroN-MatK-XATa] XMHUKA ToJb OwuruiH xumdHyyauidr KURIBAYASHI Hitoshi-uitn
http://hkuri.cneas.tohoku.ac.jp/articles/ r3csH 11axyUM caHraac SIIMICAH OOJHO.

Ch. 7 2 43-uitn Tyxail MOI9T 1apaax caiTaac ys.

M T3 25 46 http:/biftmuseum.com/technics/detail ?sid=55&pid=0

[P 2E 2 4] http://www.meipian.cn/4zgehipe

“sheepskin (parchment)” Oy0y “unesn yaac”-Hbl TyXal TOBY TaMIO0apHIT 3YYIT 2)-aac y3.

OpT yea MOMHOOC siaX I1aac raprax aBaar OaiicaH Tyxail jgapaax caitaac y3. Llaaceir xapxoH
xuimar B3. https://tecnobits.com/mn/aaceIr-x3px3H-xuiasr-s3%3F/

DHIXYY UIPBXTYH S3TYYP XYy TOIIT -i- 3aITaxX TycaxX YWI YT: Xyyi-, -pa- 3a]Tax 3¢ Tycax Y
YT: Xyyp- OYTII3T €C YHICIH/I93 MOHTOII TOB asITYYHYY/Iaac TaJHa MOHTOJ TOPOI XAITHUHI XYKY
MOHIOpP, MUHBX? MOHIOP X3J1 0OJIOH 3YYH €rop XaJdH/ 4 caiiH XaAranarjgax Oavna. YyHI:

xyxy monrop: hauli- [xauli-] #I}Z / hauraa- [xaura:-] B2, i

MUHBX? MOHTOp: khuer- [que-] | FZ (< *qill- < *qa’iil-) / khaora- [qaora-] 7%
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3yyH érop: [xu:l-] FI, FIFZ / [xura-] Biv%, FI7% rox Mot

23) WiiMm TepnuiiH WAPBXTYH SA3Tyyp Hb Xaea, Xyed, Xyy TIATIAC TamgHa, OVm, Xamx ~ xamx, osaroa ~
banba, o5y, HAY, 300, 0103, IMm, Hyed, cyed, Mac, X08x, Myam, Yoo, yyy, H3ém T3X MIT YIC Hb
MOHTOJI X2JTHHI ©BOPMeII JaiBap yr Oyii 3aa.

24) Mamx OGudruiin xamHa hooSari moo [< hoosari “fill#kA)” (for papermaking) + moo “f” (tree)]
15T YT 6uit. D> Hb hooSan “#X paper” ranruiin nopbin ranm yycman yr 6ereen “tEA# (paper
mulberry, Mo.isiitii duryana) racan yrraraid. DHAXYY MOJHBI Xallbcaap maac XHHIdT TIHI. Apaac
Hb 3aliTacaH -ri JaraBap Hb HAIPAI3C KUHXIHD HIP IOM Yy, TOMAAT HAP OYTI 3T Oereep roimyy
oioH 100 (plurality) 3aax yrra wispxuinmar. Tuiim yupaac yyHUHT YHISC O6oiroBon Ma. hoosSari
(Mo0) TAATHIAH YT yTra Hb “0JIOH Iaac YWIABIPIOX (MOM)” TACOH yTraraid OOIOITOM.

25) Monron x3aHUHA YHImac HIp OyTasx -dasun maraBap Hb yrraa *-dal (V-N suffix) -sun (N-N
suffix) racoH HutIMAN maraBap OaiicHaa cyynadd -Is- > -s- mypmuiiH naryy *-dal-sun > -dasun
0ok XyBbccaH OojoToil. XKumnms Hb: Mo. jaru- (3apa-) “to employ; to spend” > jarudal
(3apman) “expense” > *jarudal-sun > jarudasun (3apaac) “servant” rax MaT.

26) Yruitn nynpax Mo.-rg-/-ry- > Ma. -j- 6omox 0ac HAr KMIIAT TaTBai: Mo. tergen (TIpar)
“vehicle; cart” > Ma. sejen “wagon, cart”, Mo. torya (topro) “silk” > Ma. suje “silk” rax maT.
Tampampa xamxan Mo.t- > Ma.s- / # V+j... bongor 6ac HIr Ayp3M OalATHIT TAMASTIYYIITIH
OaiiHa.
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